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Quaiiiquam    certo   flici  non   quit,  quo  teni])orc  prinium 
Romani    de    natura   et   antiquissima   forma    Latinae    liuguae 
quaerere  coeperint  vel  quod   omnino  initium  grammaticoruni 
studiorum  apud  eos  fuerit,  tamen  illud  constat,  de  antiqui- 
tatibus  Italicis  et  Romanis,  id   q„od   cum   studio  prisci  ser- 
monis  neeessario  coniunctum  erat,  primum  Latine  scripsisse 
M.  Porcuun  Catonem.     Nam  ea,  quae  de  sacris  antiquitatum 
partibus    scnpta    Cincii    noniine    ferebantur,    non    tribuendi 
esse  Cincio  Alimento,  qui  annales  (Iraece  scripsit,  satis  nunc 
mter  omnes  constat.     Sed   quamvis   eodem   fere  tempore  alii 
etiam   m  hoc  genere  studiorum    operani  collocarent,   tamen 
et  rara  dla  et   parum  probata   Romanis  aliquamdiu   fuerunt 
Inde   a  fine  deraum  sexti  saeculi  ab  urbe  condita,  quo  tem- 
pore    Cratetem    Mallotam    et   pliilosoplios    Atticos  in   urbem 
venisse    scimus,    doctrina    Graeeorum    ad    Komanos  translata 
est  ibique  certam  sedera  ac  doraiciliura  collocavit.     Quo  factum 
est,  ut  mox  Romani  quoque  exemplum  et  rationem  Alexandri- 
norura  grammaticorum  imitarentur  et  cum  de  omni  antiqui- 
tate  tum  de  litteris  antiquioris  aetatis   et  de  prisco  sermone 
accuratiores  quaestiones  instituerent. 

Princeps  autera  in  orani  Iioc  geiiere  studiorum  fuit 
L.  Aehus  Stilo,  qui  primus  inter  Romanos  de  antiquitate  et 
htteris  Romanorum  librum  scripsisse  videtur. ')  Qua  re  oiu- 
nia  illa  studia,  quae  ad  rein  grammaticam  potissimura  et 
ad  antiquitatis  indagationem  spectarent,  a  Cicerone  studia 
Aeliana  nominata  sunt. -) 

Multo  maiorem  autem  auctoritateni  quam  ille  Aelins 
Stilo  mox  eius  disci]ilina  eruditus  M.  Terentius  \'arro  Reati- 
nus  adeptus  est,  qui  et  amplissiina  doctrinae  copia  et  maximo 

')  Vuno  ao  I,  1..  VII,  -.,  p,   1,7.         ^,  Cic,  de  ,„•.  F,  4H,  19;!. 
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librornm   nuiuero   oi.iniiin.   Ron.anorn.n   i.rincoi.s   f„it      H„ic 
...ax.n.e    similis  fnit   1«.  Ni.o-i.li..s    Fignlns,  cjni  non   ...inore.n 
in  cognitione  ling.,ae    qua...    i„    i,ervestigatio..e   rerun.    abs- 
con.l.taru.n    ope.-an.   collocavit.     Se.l   praeter  illos  alii    .nulti 
.'.Hlen.     te..,iH..-e    in    eis    stu.liis    versabantur,    necp.e    doeti 
soln.n    l.on..„es,    rp.i    sicut    Varro   et  Xioi,li„.s    yel    de   anti- 
C|...tatib.,s   vel    ,le   ser.i.one   snbtiliter   .,.,aesiver„nt   et  .loctos 
co„..„enta.-ios  scrii.ser.,nt,  iis  ope.-am  .le.lerui.t,  sed  ia„.  multi 
et.a..i,    (lu,   .subtiliore    cloctrina    destituti    era..t    vel    publicis 
negot.,s  d.stinebant„r,  eis  faverunt.    In  eo  igitur  n...uero  fuit 
t.cero,  cp.en.,  ciuan.ciua...  de  arte  gran.matica  proprie  non  scri- 
].sit,   tamen  in   cognoscenda  indole   linguae  Latinae  m..ltam 
operau.  collocavisse,  ex  magno   nun.ero  observatio.iu...  qua- 
n.ndam    gra„„..aticar„m.     quae    per    libros    eius    dispersae 
sunt,  apparet.     Et  imprin.is  quidcn.  de  origine  vocabulorun,, 
qua...  ..os  etymologiam  dicere  consuevimus,  saepius  disi,.,tavit.! 
^a,  q.iae  l..,c  pertinent,  eollegit  Beneckius.'; 

ludiciu...    anten.,    q„od   Benecki.is    de    Ciceronis    studiis 
gra.„n.at,c,s    fecit,    q„an.vis    nonnullisO    "imis    sev.>n.m   vel 
iniustum  visun.  sit,  mihi  omnino  j.robatu.-.     Haec  ei.im  p.  10 
profert:  „Qua  quide.i,  in  re,  „t  aeqi.itate...  observe.„us,  tene.i- 
dun.  est,  T„lli„„,  „0.1  u.squequaq„e  proprio  Marte  p..<Tnasse 
ubi  ita  v.detur,  sed  plerumque  Varronis  signa  esse  secutum' 
iuven,emus   auten,,   eum    non    semel   in   graves  esse  lapsum 
errores,    ver„,„  „o,.n„n.q„a.„  vidisse,    interdnm  certa  odora- 
tum  esse.     Nam  eor..n.  ipsornm  etymon..,, ,  quae  reete  suspi- 
catus  videtur,  scientiae  laus  plerumqne  Ciceroni  est  abiudicanda 
Opefiv  boJav.    ut    Platonice    loquar,    hic    illic    assecutus   est 
eniCTnMnv  att.g.t  nusqi.an,.   Neq„e  e.iim  habet  in  sua  doctrina 
stab,le  quidq..am  sive  iirn.um,  in  quo  quasi   ancoram   iaciat 
sed  plane  tn.-bine  .p.oda...  circumagitu.-.     Licet  originem  ver- 
bor„,„   ant   patrian.   a„t   peregrinan,  esse  agnosceret,   tamen 
ne   m   patrio   .j.iidem   ser.none   eertas   deriva..dar,.i„    et  com- 
ponendan.m  vocum  regulas  l.ab.iit  persi.ectas." 

Neq.,e    enim    Cicero    accurata    doctrina    excultus,    sic„t 
\  arro,  quaestiones  grammaticas   instituit,    sed   ea,    ,,uae   ad 

ilio  hi,iaclii.lnIoso2,)n,^  dn  Alt,.n,  B,„„i   181(8,  vol.  111,  1,.   154.         '  '"' 
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facultatem  dioendi  adinvandam  et  ad  expoliendam  orationem 
pertinebant,  sibi  paraverat.  Sed  q,.oniajn  Ciceronis  studiis 
hngua  Latina  ad  sumn.am  perfectionem  addi.cta  est,  operae 
pretium  est  illins  de  legib..s  sermo.iis  J^ati.ii  se..ie..tias  accura- 
tius  exquirce. 

Prh.sqnam  auten.  ad  .-en,  explicandau,  acceda....is,  de  .-atio- 
nibus,  quas  u,axime  Cicei-„„is  aetate  Ko,„a,.i  i..  a.-te  gram.natica 
seeuti  sui.t,  pa.ica  dicen.i.s.  D.,ae  anteni  cc.troversiae  Ciceronis 
aetate  a  grammaticis  G..aecis  et  Ko.nanis  ageba..tnr,  quarun. 
una    haec    erat,    .,tr„„,    verba    cpOce.   an    eec€.  facta   essent. 
altera  autem,  utrum  analogia   an  ano.nalia  ad  vocabnla  for- 
maiida   valuisset,      Et    prii.s    q..ide.„    illud,    quod    ad    ipsa„. 
ong.nem  linguae  spectat,   i.trum   verba  cpuc€.  a.i  eecei  facta 
essent,  Cicero  non  diiudicavit '),  quamquan.  statuisse  videtur 
eec.v   ph.s    valui.s.se    q,.a.„   qpuciv.       Nam    paHcis    locis    eius 
quaestionis   mentionem   fecit,    ut  de  or.   IIT,  37.    14!):  „enf„ 
utemurverbis  aut  eis,  quae  propiia  sunt  et  certa  quasi  voc",- 
b..la  rerum  paene  una  nata  cum  rebus  ipsis;   aut  eis,  quae 
transfernntur   et   quasi  alieno    in  loco  collocantur;    aut  eis 
quae    novamus    et   facimus   ipsi."     Tum   conferri   possunt  ea 
verba,  quae   leguutur  orat.  partit.  .5,  16:  ,.prima  vis  est  in 
simphcibus  verbis,  in  coniunctis  secunda.   Et  simplicia  verba 
partim   nativa  sunt,   partim   reperta;   nativa   ea,  quae  signi- 
ficata  sunt  sei.su;  reperta,  quae  ex  his  facta  sunt  et  novata 
aut  sin.ilitud.ne  a..t  imitatione  aut  inflexione  aut  adiunctione 
verborum." 

Alteram  vero  gran,maticor,i,n  Graecornn.  et  Romanorun. 
controversiam,  quae  est  de  analogia  et  anou.alia,  Cicero 
accurati.is  tractavit.  ( 'rates  enim  Mallotes  Romam  transtulit 
grammaticam  Graecam,  inter  eum  a„tem  et  grammaticos 
Alexandrinos  vehementissima  disceptatio  erat,  utn.m  analogia 
an  anomalia  in  us..  ser.noi.is  j.h.s  valeret.  Q„amqi.am  auten, 
Crates,  qui  anomalian.  defendit,  Romae  more  Graecorun. 
(«Kpodceic  grau.maticas  vel  rhetoricas  fecit-),  tamen  clarissimi 
Romanorum  grammatici  Aristarchi  lationem  probavisse  viden- 

')  Ler^ch    1.  ,..  1    140,         ■')  Sueto...  <le  iU.  g,.an.mat.  2:  ..Dlnri.nas 
«Kpouce.c  snb,n,U.  fect  ^Crate.s)  assidneqi.e  dissernit  ac  nostri    'ex,.,  "pto 
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tur.  Deinde  C.  Julius  Caesar  scripsit  duos  libros  ad  univer- 
sarn  rationem  loquendi  spectante«  ^),  quos  inscripsit  de  ana- 
logia.  ^)  Sed  eius  quaestiones  maxime  ad  declinationem  verbo- 
rum  pertinent,  quia  in  declinatione  potissimum  analogiae  ratio 
apparet.  Consilium  autem  totius  operis  Cicero  explicavit 
Brut.  74,  258  his  verbis:  ,,quo  magis  expurgandus  est  sermo 
et  adhibenda  tamquam  obrussa  (analogia),  quae  mutari  non 
potest  nec  utendum  pravissima  consuetudinis  (anomaliae) 
regula."  ''j 

M.  autem   Terentius  Varro  hanc   controversiam  de  ana- 
h3gia  et  anomalia  in  libris  de  lingua  Latina  tractavit,  quam- 
quam    grammaticos   Graecos    non   imitatus    est.     Namque   ei 
persuasum    erat    neque    analogiam    sohim    neque   anomaliam 
ad   vocabula  formanda   valere.     Vohiit    enim   consuetudinem 
et  analogiam    esse   inter   se   coniunctas,    quod    ipsa   analoo-ia 
ex  quadam  consuetudine  nata  esset. ')     Praeterea  conferenda 
sunt   verba,    quae   leguntur   de  1.  l  VIII,   2^.  p.   407:    „cum 
utrumque    nonnumquam    accidat,    ut   et   in   vohuitaria   decH- 
nationeO  animadvertatur  natura  et  in  naturali  vohiutas  (quae 
eunis  modi  sint  aperietur  infra)'%  quod  utraque  declinatione 
aha    fiunt    siniiha,    aha    dissimiha,    de    eo    (^raeci    Latinique 
hbros  fecerunt  multos,  partim  cum  ahi  putarent  in  loquendo 
ea  verba    sequi   oportere,    quae    a   simihbus   simihter    essent 
dechnata,  quas  appellarant  dvaXo^iac,   ahi  cum  id  neglegen- 
<hnn  putarent  ac  potius  sequendam  dissimihtudinem,  q^iiae  in 
eonsuetudine    est,    quam    vocant    dvojMaXiav,    cum,    ut    ego 
arbitror,  utrumque  sit  nobis  sequendum,  c,uod  in  dechnatione 
vohintaria    sit    anomaha,    in   naturah   magis    anah^o-ia."     De 
eadem  re  Varro  hbros  de  simihtudine  tres,  qui  in  Hieronymi 
indice   exstant  et  semel   a   Charisio   ed.  Keil  p.  Dl    comnie- 
morantur,  conscripsisse  videtur.') 

Dihgentius    deinde   defenderunt    analogiam    P.    Nio-idius 


\ 


/ 


tico  \^e  HO^-  '3'  if-    ,    :'  ^f^^^'^  d«  «•  I"lio   Caesare  granuna- 
uLo    nai.it   i.st.>.     -')  Lersch  1.  e.  I,  i;;().         *)  Varro  cle  1   1   Vm    lor 

:)  Vocalmlo  „decHnationis''  et  cleclinationemSXrio  'hctL  \l;^ 
lugationeni  Varro  conipreliendit.  «)  Varro  .le  1  1  \  r,  ,  '-'/  '^"" 
b-^m  dico  impo.itiUn  vocabulornn:  u^^lL^o^kJ^ou^n  ^^ 
bonnn,  quo  decurritur  sine  doctrina."  ^)  Wihnanns  de  M  Terenti 
Varronis  hbns  grammaticis.  Ijerol.   1.S64  p.  l']5. 
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Figuhis   et   Antonius   Gniplio,  quorum   alter  commentationes 
grammaticas  0,    alter    lihros    de    sermone    Latino    scripsit  ^) 
Jtaque  cum  studia  grammatica  Ciceronis    aetate  magnopere 
florerent  et  a  multis  tractarentur,  tum  vetus  grammaticorum 
Graecorum  disceptatio   de   analogia   et  anomaha  Romae  ani- 
mos    virorum    eruditorum    movisse    videtur.      Qua    de    causa 
Cicero  facere  non    potuit,   quin   eam  rem  in  libris  rhetoricis 
mterdum    commemoraret.      Imi^rimis   autem   Cicero   in   libro, 
qui    inscriptus    est  Orator    ad   M.  Brutum,    et    in    tribus   dJ 
oratore  hbris  nonnuha  de  ea  re  protuht.     Ut  autem  aliis  in 
disciphnis,  in  philosophia  et  in  arte  rhetorica  non  certas  partes 
secutus   est,    ita    in   arte   grammatica   hanc   rationem    tenuit, 
ut  neque  analogiam  solam  neque  anomaham  solam  defenderei 
Legimus    enim  in  disp.  Tusc.  IV,  4,  7  haec  verba  ad  philo- 
sophiam  spectajitia:    „nos    institutum   tenebimus,    nuhiusque 
unms    disciphnae    legibus    adstricti,    quibus    in    philosophia 
necessario  pareamus,  quid  sit  iu  quaque  re  maxime  probabile 
semper  requiremus."  Atque  hanc  legem  Ciceroni  in  granimaticis 
quoque  rebus  tractandis  propositam  fuisse  statuendum  est. 

Cicero  auteni  in  eis,  quae  de  hac  quaestione  scripsit, 
numquam  adhibuit  vocabuhim  anomahae  atque  semel  tantuni 
legimus  analogiam  ad  Att.  VI,  2:  „Phhasios  autem  dici  scie- 
bam  et  ita  fac,  ut  habeas,  nos  quidem  sic  habemus.  sed 
primo  me  dvaXoTia  deceperat  (DXioOc,  'OttoOc,  CittoOc,  quod 
'Ottouvtioi,  CiTTOuvTioi;  sed  hoc  continuo  correxinuis.^'  Vuhro 
autem  Cicero  pro  his  verbis  usurpavit  verl)a  patrii  sermonls 
et  pro  „analogia"  quidem  invenimus  vocabula  haec:  „natura, 
ratio  proportionis,  proportio,  comparatio.^'  Pro  „anomalia" 
autem  ponuntur  apud  Ciceronem  „usus"  et  „consuetudo". 

Omniuo,  ut  oratorem  decet,  Cicero  maxime  auriuni 
iudicium  in  ea  controversia  disceptanda  praedicat,  res  enini 
controversas  in  verbis  formandis  esse  referendas  ad  aures 
atque  eas  verborum  formas,  quas  illae  probavissent,  ab  ora- 
tore  iure  adhiberi  posse  censuit,  quamvis  ea  fortasse  verilo- 
quii  legibus  repugnarent.  Voluptati  autem  aurium,  inquit 
Cicero"),  morigerari  debet  oratio. 

')  M._Hertj    de  P    Nigidi    Fifruli    studiis  atque  operihus.     Berol 
1««»^».  p.   i.         -)  Lersch  l.  c.  I,  127.         =')  Qrat.  48,  159. 
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Sed  quoniam  loiigun.  est,  *>«  o.nnia,  quae  Cieero  pl„ri- 
in..  locs  vel  de  singulis  vooabulis  vel  de  legibus  sennonis 
I.at,n,  vel  de  universa  g.-an„natica  .-atione  j.rotulit,  eolIi.re,.o 
et  qu.d  ex  e.s  proba..,lun>,  ,,uid  falso  dict,.ni  esse  videatur 
d.,ud.eare,  in  eis,  quae  in  Orato.-e  a  ,.aragra,.I,o  V>2  usque 
ad  pa.-agra,,l.u.u  loit  srri,,ta  sunt,  o,,e,-a,„  „ost,a,u  ,ontine- 
>.ra..s.  Lt  cn,„  de  ,,l„ri„,is  .-ebus,  q.,as  Cice,-o  ,,aucis  verbis 
tet,g,t,  nun,-  longe  aliter  iudicetur,  non  ,,ro,,ositun.  est  nobis 
on...es  recentiorun.  gra,...,.atieor...,.  ,le  eis,le.n  .-el^.s  sententias 

f  er.t  sentent.a  expl.cemus.     Hac    in   re  exj.licanda  exen.,.la 
qnae  C.cero  s.ne  certo  consilio   j.rotulit.   eoden.   ordine  qu„ 

in,h.  rest.t„endam  esse  pntavi,  tu...  eius  sententian,,  utr.n.. 
I.roban,la  s.t  an  non,  perpendere  conabor.  De  ..o.,nullis 
rebus,  qu.b„s  plus  tribui,  accratius  hac  i..  ,lis,.„tatione 
agam  a hae  quaestiones  paucis  tantu.u  verbis  a  me  con.me- 
niorabuntur.  ""imc 


In.t.„m  har„.n  q„aestion„n.  facit  Cicero  ab  eis  vocabulis 
qnae  propter  suavitate...  soni  contracta  esse  putat.     Nam  ei 
l>ers..asun.    erat    plenas    verborn...    formas    fuisse    pri..cipio 
postea  autem  plena  illa  vocabula,  quia  auribus  ,.robata  no.,' 
es.sent,  contracta  esse.    (iuamq..an.  aute.u  de  pancis  e.xe.uplis 
qu.bus    G.cero    ad    ea.n   ren,    adtir.uandam   „tit„r,   ei„s    sen- 
tenha   proban    potest,   plnrima    vero,    q„ae    att„lit,   omnino 
n..probanda  sunt,    tan.en    l.aec   q„oq„e    l,a„d    indigna  s„..t 
q..ae  acc„rat.,.s  exq,.irant,..-,  ,,ropterea  q„od  Ciceronis  iudich.n.' 
de   h,le    et  ventate  nounuUorum  verbon.n,   ,uaxi„,i  „,o„,e„ti 
est.     beU  lam  ad  smgula  accedam.is. 

Pri.„a.n  igitur  causa.n.  c.r  verba  contrahere..t„r  in  Ih.gua 
La^ma,  Cicero  putavit  fuisse  ha,.c,  „t  vitaretur  hiatus.')  .N^,„, 
ant.q„.ss....o  .am  tempore  maxin.am  opefan,  consnn.psisse  et 
oratores  e  poetas  constat,  ,.t  l.iat„„,  vitarent,  q.u.n.qua...  i.. 
^oMt^^en,   oratio..e   ..eglego.,ti„„   q„«„,,„„    ;„  j^.Jj,,   ^^,, 

')  Orat.  45,  102. 
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mittendo  uon  omnino  dis,dicere  ait  Cicero.  Ilabet  enim  ille 
ta...qua,..  h.atus  et  concurs^s  vocaliun.  ...olle  qniddam  et 
quod  ..uhcet  no..  i..grata.„  ..eglege.itiam  hominis  de  re  n.a-is 
quam  .  e  verbis  laborantis.  ■)  Gravissin.an,  a„te„,  q„aestionem 
de  h,at„  a  veterib„s  poetis  admisso  vel  vitato  tractare  ab 
hoc  loco  aliennm  est.  Veru„.  iHud  i,,s„„,,  quod  Cice,-o 
exe,npla  q„aeda„,  illi„s  neglege..tiae  attulit,  satis  docet  e„m 
uo..  leg,t.„.„n,   iudicas.se  hiat„„,,   sicut  ..onuullis   visum  est 

sed  neglegeuter  contra  leges  vers„„n,  admiss„m.  ' 

lan.  M.  Porciu.,.  Catone...  Censoriu.u  i..  iHis  ipsis  l.orri- 

dm  orat.on,bus   atque    o.nnes   veteres  j.oetas  il|„.n  vocaliu... 

co..cursum    accurate    devitasse    et  raro    n.etrique    necessitate 

adductos  eum   admisisse  dicit  Cicero.     Et  a  Naevio  quidem 

L.atus  adn.iss..s  sit  in  hoe  versu: 

„Vos  q„es  adcolitis  Histr„..i  fluvi„m  atq„e  lilgidam"^)  et 
m  hoc:  '    ■' 

„Quam  niin.qua...  vobis  Graieis  atque  barbari."  -^)    Ennius 
aute...  sen.el  l.iatu  us,.s  est,  et  in  his  q.,idem  verbis:  „Scipio 
invicte. '  )     Den.que  Cicero  vers,.m  co.nmemorat,  quem  ipse 
iuven,s    fecit,     in    quo     metri    causa    hiatum     non     vitavit 
Cicero  en.m  adulescens  Aratipoema:  cl>a.v6M€va  Kai  b.ocnuela 
m  l.ngua.n  Latinam  transtulit  et  verba  Arati: 
„'H€\iou  Ttt  TTpaiTa  cuv€pxo|ue'voio  AeovTi 
Tnnoc  Kai  KeXdbovT€c  'eTnciai  eupe",  tiovtuj  . 

'AepOO.    €|UTTiTrT0UC.V," 

hoc  n.odo  Latine  reddidit: 

„Hoe  .uotu  radiantis  Etesiae  in  vada  pc.ti." 
Cicero  igitur  exemi.la,  in  quibus  hiatus  iniuria  adn.issus 
est,    protuht.      Ea   vero    exemj.la   praebent    diversa    genera 
hiat,.s,  nan.  .n  illo  Cicero.iis  versu  hiatus  non  vituperandus 
est    quod   .n   ultima  syllaba  dactyli  ille  ita  adhiberi  potest' 
ut  longae  vocales  et  diphthongi  in  fine  vocabulornm  sequenti 
vocal.  corripiantur.     Praeterea  ex  orationu.n  reliquiis  sci.nus 
Catone...  non  devitavisse  l.iatun.  tam  accurate  quam  j.oetas  hi 
versibus.  *) 


\ 


•)  Orat.  o;!,  77.     J)  Tra<,.  Lat.  rel.  ed.  Bibbeek  p.  14.      »)  Eibbeek 
.1or,Uu,,  M.Caton.s  ,„aot..,^  lib,„„,  ,1«  ,.,.  r„«tica  quae  eM\,ulu. 
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^      Neque  solum  l.iatus  vitandi  causa,  sed  etiam  si„e  voca- 

ii  Lr^n*"  ''i""^*""  ''''■■'  -'*-'-»-*...■;«:    a 
te  tTis'  ""  ,!•    '"■    ^'"""'^'^'   !''''"'■  ^t  -■■»■•''"■% 

Z^^!:7^^  """'■■"  "P^^-"'  •^^"•■•-'^-"fortasse 

"  ia.c;"  „t''r  r  ■''"'™  *''''°^  ^^  ^•^«'^'°-  -•  xepd 

Km  KOMa.c.  „t  Latmum  exemi.h.m  dosumptum  videatur  ex 
Lnn«  Hecuba.  Quibus  vero  ex  poen.ati.s  vel  fabulis  re  Lua 
nZf:  t:7'''    ^i-t     «escimus.      De   hac    autt  ^^ 

Wed  etaan.  nomina  l,on,in„n>  contrahebantur,  eodem  enim 

1    D^eir  r  "''p"""  '''  ''"'^"  '''^'''^''*"  .bellnmJt  ;™ 

1  vict    r",!-'^'  '"'    ""°'  l'"'""^^")  «''-^-^  anno4!.4ab  „  c' 
devicit,  Belhus  nominatns  est. 

Atque  hic   Cicero.,is    verba    ipsa    mihi   proferenda   sunt 
;,uae  d.m  ,   .eribeba..tur:  „Quin  etiam  verbaLpe  e:';.  ^^ 

\t::        :  "'  ''*'  "''^'  *'"fe"^  l'"erae  vastioris-v  nuam 

Ltteram  et.an.  e  „,.,axilhV-  et  „taxilhV'  et  „vexillo«  et  nxillo" 
eonsuetudo  elegans  Latini  sermonis  evelht."  ^Ve  te;  A  L" 
l.ro  „noster  Axilla"  prin.us  scripsit  Lipsius  d  rec  it" le 
Latmae.pronuntiatione   J,   p.  451.    cp.!a    ]3r„t„s    in    iS. 

c<:;;:;;:  t-^^-'""^'--  --pt„s  et  Axina  vei  Ahai  e  :^ 

et  vexillo  et  !       ,;  'f  "'  '■*"""  •-'  "'«"'"i^  et  taxiilis 

t    :„  h- ';"    ■:•■■''"*  "•  ■'■''"'  ''"^"'  ^"'"•'*  --t»-^ 

h::::  'Z  t:  "':"'"■■'  *"■"■"  •^"•^  •^ont-ctione  voh.,t 

«-'•cero,  auctontate  optnnor,.,.,  eodicum  defenditur  paxillo" 
ex  .nterpolatis  codicibus  olim  receptum  est.  Et"taxills« 
autem  cur  ab  Jahnio  omittatur,  causam  non  ^t le.  J  ., 
e«m  „.  cod.cibus  insit  „e  taxillis"  vel  „et  axil  :  l7e 
-•.ptn,u^st  „et  taxilhs".  „t  ex  „taxillo"  fa^^tum  esse  diclhlr 

*)  Onit.  4ri,  153.        2 
lect.  Bonn.  isGi. 


•'^)  rlw!^-^''^^  '^''  ^^*"'*^  eoluninno  rostrutao    inJ 
)  leuttel  m  Museo  lihen.  XVI.  p.  o,^s. 
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m.T'lof  tulram ''  T'''''  ^''■"P"^"'*  P"—  li"- 
eis  secutu'  e7  Et  Pr"  ""  '  ^■"™"^  ''"^t""--  <»« 
exempla,  c  ua    -Ciclo  a  t  .7"'  '^"■'""  '^  '"^"^*"''  -^«m 

-ba^,;..iiiia,  tXn"^^^^^^^^^      ;rrv"  - 

tivas  esse  explicans  vult  indicare    ^^        "™   /'''"'•^^  ^emmu- 

ruJ'::jf:"  r^r  ^™::;''::"',;"':"™"  ■-"■"''» 

■uribu,  m(e„  ,  ,■„,„„,■„, T  I»'""""»'",   <Ii,i.   .«(.,„ 

f-r  • ;"  p»  "»,»,i,  ,,„.!.i™  i  ,'jt:,,ri"','" 

f.»  ^is»».™  *Sr,  o'/™:':;'^'  ',■:'"  "■■■""■  ■■■"» 

otalor.   12,  4,,  ,„,„„.1  '    "  '''"«"■i"»  t.rtio  d. 

p.tr.„  i.i.«  .ifl  o^"';.::^:;:f  „;»"'-  •"•  •'"- 

et  leniter."  l^^^oS^^Z!     "^'  "'  ^""^  "^*  ^^^"^^''"- 

-.^edehisv=2^-:::tt;^^^^^ 

lando^^^rnt^erp^LTr""^  ""'■■""'^  ^'^'^"'  'i"-  -P- 
nae  postu.are,^::  ^1^ ' ^^^J^^^^^^TZ^r- ^^^' 

quire-  pro  „no„  cjuire",  „nescire«    ,  o     no,,  Iw        '  ',f« 
l>ro  „ma.rs  velle"      „„,,,.'<  ,  "  "^*'  '  viualle" 

pro     dei,!de  ot  ex'i„d"      N  ?,  "";"  7''"''  "''""  "^'  ''''^"^" 

et  Welleri  oui  fon  :.„t  ,  «  T  ""''''  "'*  ^'^"^^""'^  ^etri 
itu,  qm  ioi..,am  „sodes"  ,ta  exnlicaveriint -'^ •  v  , 
Im,  fiihrt  eine.Stelle  aus  ei„e..,  '^«••f  ^  '''^*''""*  )■  .-Forcel- 
o  a.„ice  steht,  und  rwZ  ,ab  7"'"  ""  °  '"^''  ^*'*« 
sonst  ahs  VocLtiv  ine.?^  /  ^*  "''  '"'"  ^'"''-''^  «'^^1'°» 
fUsst  habe      F  ,'!     ■"*••  ""'"'  »''^''^1'   «»'lalis,  auf.re- 

lasst  habe.     E,ne  nicht   zu   verwerfende  Deutunff'"     n! 

.:!^^«um  ea,  ,uae  Me.erus  de  hac  for^^Llit  X 
P.  a^r""""  *''  '''■'  '''  '-•        ^)  I-eter  et  Weller,  Ciceroni.  Orator. 
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verba    sunt  haec:    ,,sodes   ex   si   audes,    quod    pro   si  audies. 
Nam  pro  audire  antiquitus  in  usu  videtur  fuisse  audere  ter- 
tia  coniugatione.     Similiter  parere  et  parire  dixisse  videntur 
veteres,   ubi   tertiae   coniugationis   fornia  obtinuit/'     Dubitari 
non  potest,  quin  „sodes"  ortuni  sit  ex  „si  audes^'  et  „audere^' 
fere    ideni    significet   ut  ,,velle'^      Apud    JMautum   Trin.   244 
legimus    „si   audes",  quamquam  „sodes"  usitatius  erat.     De 
his    vocabulis    quid   improbandum   sit   in   Ciceronis  sententia 
facile    apparet.      lu    exjdicanda    autem    forma    ,,capsis"  euni 
erravisse  iam  Quintilianus  intellexit,  de  verbis  enim  composi- 
tis  loquens    luiec   protulit   J,  .5,  66:    ,Nam  ex  tribus  nostrae 
utique    hnguae    noii    concesserim,    quamvis    ,capsis'    Cicero 
dicat  compositum   esse   ex  „cape  si  vis*'."     Nunc  vero   inter 
omnes  constat  „capsis^^  esse  formani  coniunctivi  perfecti  activi, 
ut  ,,faxis,   auxis'*.     Non   minus  errat  Cicero  in  formis  „dein'' 
et  „exin"  explicandis,  iHas  enim  putat  tactas  esse  ex  „deinde'' 
et  ,,exinde^^,  fortasse  ut  hiatus  vitaretur,  si  ])ost  „deinde''  et 
„exinde-    vocalis   secpierctur.      Meliora    de  eis    forniis  prinius 
docuit  FridericusKitscheliusO  „Dein^^  enim  et  „exin^'  facta  sunt 
ex  „de-im"et  „ex-im'',  atciue  idem  signiticant,  quod  „de  eo"  et 
„exeo";  fonna  „im''  auteni  derivata  est  ex  pronomine  „is'' et 
signilicat    motionem    ex  aliquo    loco.     Forma    „deim^'  quam- 
quam  neque  in  inscriptionibus  neque  in  codicibus  vetustissimis 
irivenitur,    tamen    quin    usitata    fuerit,    dubitari    non    potest. 
Nam  formam  „exim"  ])ro  „exia"  saepius  legimus.  Lachmannus 
Lucret.  p.  148  exempla,  quae  nobis  usum  formae  „exim"  de- 
monstrant,  collegit. 

Pro  „nequire"  quod  Ciceronis  aetate  usitatum  erat,  En- 
iiium  dixisse  ,,non  quire"  commemorat  Yictorius  varr.'  lect. 
XYI,  8,  atque  in  reliquiis  tragoediarum  legimus  nunc  versum: 

,^,Qui  ipse  sibi  sapiens  prodesse  non  quit,  nequiquam 
sai)it."^)  Cicero  his  in  formis  „nequire*'  et  „nescire^'  expli- 
candis  errat,  quod  ])utat  ea  vocabula  formata  esse  ex  forma 
iiegationis  ,,non'^  et  ex  verbis  „quire"  et  ,,scire^  llla  enim 
vocabula  esse  coniuncta  antiquissimae  forniae  negationis  „ne", 
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ex  qua  „non''  hoc  modo   factuni  sit:  „ne-oinum,  ne-oenum, 
non",  hodie  inter  omnes  constat.  ^) 

Tum  Cicero  praepositionis  „cum''  mentionem  fecit. 
Quem  quidem  locum  accuratius  a  nobis  inspici  necesse  est. 
Ciceronis  verba  sunt  haec^:  „Qiiid?  illud  non  olet  unde  sit, 
quod  dicitur  ,,cum  illis"  „cum"  autem  „nobis^^  non  dicitur, 
sed  „nobiscum"?  quia  si  ita  diceretur,  obscenius  concurre- 
rent  litterae,  ut  etiam  modo,  nisi  „autem"  interposuissem, 
concurrissent.  Ex  eo  est  „mecum"  et  „tecum"  non  „cum 
me"  et  „cum  te/  ut  esset  simile  ilHs  „vobiscum^'  ac  „nobis- 
cum.''"  C'0dicum  hoc  loco  nulla  discrepantia  est,  nisi  quod 
pro  „vobiscum  ac  nobiscum^'  quod  ex  optimo  codice  Yite- 
bergensi  vulgo  receptum  est,  alii  „vobiscum  et  nobiscum", 
alii  „vobiscum  atque  nobiscum''  praebent. 

Schuetzius  tamen  miratur  neminem  in  hoc  loco  haesisse. 
„Quuni  enini,   inquit,  toto  hoc  capite  agatur  de  vitando  vo- 
calium  coiicursu,  quomodo  Cicero  re])ente  devenerit  ad  exeni- 
l)Iun>,  in  quo  concursus  litterarum  obscenitatis  causa  vitatur. 
Aptiorem    locuni    hoc    invenisset    in    Ciceronis    epistola    illa 
festiva  ad  Paetuni  IX,  22.     Eam  videtur  in  eodem  argumento 
respexisse  Quintilianus  YIII,  ■],  45.     Aut  igitur  totuin  exem- 
plum   aliunde  huc   translatum    est;    aut    ])ost    verba    „exinde 
dicimus'^  quaedam   verba  interciderunt,   quae  transitum  face- 
rent  ad  hanc  degressionem."     Jlis   Hchuetzii   verbis   adsentiri 
non    possum.       Cicero    enim    in    tota    hac    disputatione    de 
quaestionibus  grammaticis  non  ductus   est  certo   consilio  ne- 
que  certum  aliquem   ordinem   in  eis  rebus  tractandis  secutus 
est.     Neque    de    vitando    tantuni    vocalium    concursu    agitur, 
sed   etiani    de    contractione    sine   vocalibus   facta   et   de  fuga 
htterae     vastioris    x    omnique    consuetudine    elegantiore    ser- 
monis  Latini.     Itaque  neque  aliunde  hunc   totuni   locum  de 
praepositione  „cum^^  huc  translatum  esse,   neque  post  verba 
;,exinde  dicimus"  quaedam  verba  intercidisse  puto. 

Cicero  igitur  aftirmat  llomanos  „nobiscum"  obscenitatis 
vitandae  causa  dixisse.  Quia  Romani  m  ante  sequentem 
consonantem    n    in    „nobis"    non    m    sed    n    pronuntiabant, 

>)  Corssen  1.  c.  I,  786.        ^)  Orat.  45,  154. 
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facile  verbi   obsceni    „cumuis"    reniinisci  poterant.     Romani 
autem  Ciceronis   aetate  vitabant  non   soluni   usum  ver])oruni 
obscenonim,   sed   etiam  omnes  formas   et  coniunctiones   ver- 
borum,     quibus     autlitis    verbi     obsceni    commoneiieri    pote- 
rant.*)     Cicero   ipse    se    operam   dedisse,    ut  talia  KaKejncpaTa 
evitaret,   scribit  in   epistola    ad   raetuni   IX,  22:   „ego  servo 
et  servabo,   sic  eniui  assuevi,   riatonis    verecuudiam.     Jtaque 
tectis  verbis  ea  ad  te  scri]»si,  (juae  ai»ertissiniis  agunt  8toici." 
Ea  igitur  de  causa  Ronuiui  non  coniunxerunt  i^raepositiouem 
„cnm"  et   verba,    quae    a   litteris   „nu,   ni,   no'^    incipiebant. 
Numquaui   eiiim   dixeniut  „cum  notis"   sed   „cum  hominibus 
notis."     Tum   etiam   de   ea   re   conferenda   suut    verba   Quin- 
tiliani  YJIJ,  3,  45:  ^vitium  est,  si  iunctura   deformiter  sonat, 
ut  si   „cuni   liominibus    uotis    locpii"    nos  dicimus,    nisi    hoJ 
ipsum   ,,hominibus'^  medium   sit,    in   praefanda    videmur    in- 
cidere,  quia  ultima  prioris  sylhibae  littera,  quae  exprimi  nisi 
hi])ris    coeuntibus    non   ])otest,    aut  intersistere  nos  indecen- 
tissime  cogit  aut  continuata  cum  insequente  in  naturam  eius 
corrumpituiV'     Cicero  etiam  alio  loco  eiusdem  rei  iteruni  men- 
tioiiem  fecit,  „quid,  inquit  in  epistola  ad  I^ietum,  quod  vulgo 
dicitur  „cum  nos  te  voluimus  convenire''  num  oljscenum  est?" 
(-iceronis  autem  senteiitiam  ,,cuni"  obscenitatis  vitandae  causa 
post   „nobis"   positum   esse   atque  proportionis  causa   etiam 
„vobiscum  niecum   tecum"  dictum    esse    Priscianus    pro]javit 
Jib.  XII.  p.   594:    „Quomodo   igitur,    si  dicani   „propter   te" 
et  „te  propter",  idem  significo  et  „cum  quibus"  et  „quibus- 
cum",  sic  „cum  me"  et  „mecum".     Nam  antiquissimi  utrum- 
que    dicebant,    sed    in    plurali    primae    personae    cacemphati 
causa  solebant  per  anastrophen  dicere  „nobiscuni"  pro  „cum 
nobis^     Jtaque    i^ropter  lioc   reli^piarum   quoque  personarum 
abhitivos  similiter  i^raepostere  proferre  coeperunt  teste  Plinio, 
qui    hoc  in  JI   sermonis   duljii  ostendit  et  Cicerone,    qui  de 
oratore  his   utitur  verbis:   noluimus  „cum  me"  et  „cum  te" 
dicere,  ne  eadem  conputatione  adiungendum  esset  „cum  nobis", 
sed  potius  „mecuni^^  et  „tecum"  et  „secum"  diximus,  „cuni" 
praepositione,  quae  facit  obscenum,  assidue  postposita."" 

*)  Ritter    iibeitriebene  Scheu  der  Ilomer  vor  ^'ewi^.seii  Ausdruckea 
uiul  Wortverl)iiidungcn.     Mu«.  Rlien.  u.  1835.  p.  576. 
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Ea  quae  a  Prisciano  tamquam  Ciceronis  verba  afferuntur, 
errori  grammatici  tribuenda  esse  videntur.  Nam  ea  in  libris 
de  oratore  non  leguntur.  Nec  magis  probabile  est  Plinii 
verba  omissis  ipsius  Ciceronis  verbis  ex  orato^  .•  a  gramma- 
tico  posita  esse.  Itaque,  nisi  re  vera  illa  in  Hbris  de 
oratore  olim  scripta  fuisse  putabimus,  Priscianum  non  recte 
intellectis  Plinii  verbis  ea  tamquam  Ciceroniana  posuisse 
statuendum  est. 

Quamvis  autem  et  veteres  grammatici  Latini  de  ea  re 
cum  Cicerone  consentiant  et  postea  etiam  communi  oinnium 
consensu  diu  illorum  sententia  probata  fuerit,  tamen  eam 
falsam  esse  nunc  nenio  ignorat.  Nam  praepositio  „cum^' 
non  obscenitatis  vitandae  causa  postposita  est,  sed  ut  aliae 
plures  praepositiones:  „ad,  per,  in,  tenus,  propter,  circa'^ 
interdum  verbo  antecedenti,  ad  quod  spectant,  adiunctae  sunt 
atque  postquam  accentum  amiserunt  quasi  verba  enclitica 
factae  sunt.^) 

Tum    Cicero    loquitur-)    de    formis   genetivi    pluralis    in 
„um"  exeuntibus,   quas  ex  „orum"  contractas   esse   dicit  at- 
que  sermonis  consuetudiuem  defendit  contra  eos,  qui  propter 
l)roportionis  rationem  formas,   quae  per  saecula  in  cotidiano 
sermoiie   usitatae   erant,   damnabant.     Et   de   origine  quidem 
earum    formarum    Ciceronem    erravisse    hodie    nenio    nescit 
Neque  enim  uuo  eodemque  sufiixo  duas  eiusdem  casus  formas 
factas    esse    scimus.      Eius    suffixi    antiquissima    forma    erat 
„ani",  quae  forma  deinde,  antequam  Graecorum  et  Italicorum 
lingua  separaretur,  in  „om^'  mutata  est.    Apud  Latinos  serva- 
tuni  est  „oni''   usque  ad  saec.  VI   ab   u.  c.  post  litteras  „u" 
et  „v",  iam  aiitem  saec.  VI  etiam  pro  „om"  invenitur  „um''. 
Ab    illa    formatione    genetivi    casus    diversa    est    altera, 
cuius  terminatio   est  „rum",  quae  antea    „som"  emV)     Has 
rationes   igitur  cum   veteres  grammatici   ignorarent,   fuerunt, 
qui  unain  formam  iii  „orum"  defendi  posse  putarent  eamque 
restituerunt    talibus    in    verbis    vulgaribus,    ut    „deum    atque 
hominum  fidem"    aut    „duum    viruni   iudicium''    aut    „trium 

0  Cor8sen    1.    e.    II     851    sqq.  =^)  Orat.    4(5,    155,    156.    47,   157. 

•}  ^ranz  Jiucheler,  (.irundris.s  der  lat.  Declination.  p.  40-46. 

ECKSTETN,  ohsnvatt.  o 
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virum  stlitibus  iudicandis"  aut  „scsterti„m,  nummum".  Horum 
se„tenfe.am  C,cero  ita  impuguat,  ut  praeter  aualogiam,  cuius 
.Jh  studiosi  eraut,  etiam  cousuetudiuem  dieendi  valere  dicat 
,.Nam  plane  numquam,  iuquit,  dico  „duor„m  virorura  iudicium" 
aut  „tn„m  vrorum  capitalium"  aut  ,.decem  viroruu.  stlitibu.s 
iudicaudi.s".     At(jui  dixit  Accius: 

„Vide(5  .sepulcra  diio  duonim  ccu-ponim  " ') 
ulemque; 

„Miilier  uua  duiim  viroriiiu  " -) 

Eodem  modo  piitat  Cicero  .uelius  esse  pro  Jiberorum"  dicere 

„  .berum  ,  praesortira  c„m  dicatur  „cupidus  liben.ra"  vel    in 

.l>er.ira  loco",    quamvis  Enuius  eis  formis  iitatur,   q„ae  aL- 

_i.a^^reg„,ae    severitatera    uon    repugueut,    ai>ud     eim    en.m 

„Neyetu  um.p.a.u  i.,  greu.iura  extollus  I.'ber.,n„u  ex  t.'  creuusn" 
et  ideni:  n       ».  ; 

„Na.uq„e  A.tsri.Iapi  I,-ben.r..u.  saiieii  opplcut  p,'.,-tic„s " ') 

^H    q.uimquan.    E...,i„s    f„,.„,a    ..I,Vror,„„"    „tit,„.,    tameu 

■;I'on,m    ve.-l,or,„.,    ge,.etivu,..    ph.ralis   iu   .,„„.'.  ,„.o  ....ru.u" 

onuat  m„.us  us.tata,  ut  Cicero  p.itat,  cratraotio.ie  adliibita. 

le    euiu.    ,,oeta    .u    fabula,    q„ae    AIexa..der   i.,scripta    est 

Cassandrara  sic  loq„P„ten,  indncit: 

„Vfrgi,.es  aeqn.ilis  vereor,  ,,.itris  ,„ei  .„e„„.  fact.i...  ,,„det,  '■)" 
t""'-  „Ii.mq„e  raa,i  magn,',  ela.ssis  cita 

'''ex.tur:  exiti„i„  exame,.  raj.it"'") 
Ccero  .gitur  forraas  ,.fact.,„."  et  ..exitiu,,,"  p.-o  .,factor„m« 
et  „ex,t,on,n."  probare  non  videtnr,  q„ia  „s„s  ,4  ^ons^et  1 
■nguae  eas  t,,n„as  repudiabat.  .,Meum"  aiitera  pro  „.„eoriiu  " 
Uceroue  a„e  ore  i„terd„,„  dici  ,,otest,  IViivii  s  ig  t„r  re" te 
l.aec  ,n  tab„la,  quae  Cbry.ses  inscripta  est: 

„C;ive'.s,  antiqni  araici  raaioniu,  raeura"') 
Mmus  autem  ,,roba„dae  sunt  fonnae  „cousiIi„m"  ,,ro     eou- 
sihorura"   atque   „auguri„m"   et     extiin,"   ,.v.  \ 

et     extonn,,"   p/  .      ,•   •         ,  ' '°  „a„g„nor„„." 

et  „exto,„,.,     et  „i.rod.g.„,u   horriferum"  ,,ro     „rodi<rion,n, 
liornferoriuu"  et  .portent,,,.,"  ..r->  .     .  vl>roa,g,on,n. 

__^^^       eu„poitent„.„     j.ro  „j)orteutoniui".     Illas  eui... 

•)  Vahle..  1.  0.  {:;  l;!o:       \;^^  -  ^;  ^^-^^   ')  Val.l....  1.  e.  V  U.O. 
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genetivi    forraas   praebet   Pacuvius    eadem    in   fabula,    quam 
supra  com,„e,„oravi,  et  iu  his  quidem  versibus: 

„ConsiIiuu.  socii,  augiiriu.u  atque  extum  i.it.^rpretes 

ost  quum  prodigium  lioiTiferum,  portentum  pavor."  ^) 
Neque  Cicero  probat  ,,armum''  jiro  „armorum^  quod  inveni- 
tur    apud  Pacuvium  in    ea    fabula,    quam   inscripsit   Teucri -) 
nomine,  verba  autem  Pacuvii  sunt  haec: 

;j iiibie  ad  te  dt-  iudicio  armum  accidit?"-^) 

8ummo  autem  iure  dici  potest,  ut  Oicero  putat,  „centuria 
fabrum  et  procum"  [n-o  ,,centuria  fabrorum  et  procorum^'^). 
In  tabulis  enim  censoriis  formae  ,,fabrum"  et  ,,procum"  usi- 
tatae  sunt  atque  ea  de  causa  consuetudo  sermonis  elegantis 
licentiam  earum  adhil)endarum  dedit.  In  illis  autem  iuris 
iurandi  verbis  Cicero  et  ,,pro  deum"  et  „pro  deorum"  se 
dicere  posse  affirmat,  nam  utramque  formam  in  lingua  ius  et 
potestatem  habere. 

lam  vero  ea  primo  luco  ponam,  quae  certis  loquendi 
formulis  et  prisco  sermonis  usu  continentur  atque  etiam  in- 
scriptionum  testimoniis  comprobantur. 

Dcion  in  verbis  „deum  atque  hominum  Hdem.'^  In  mo- 
numentis  linguae  Latinae  semel  legimus  „deum". 
Momms.  C.  T.  L.  J,  1410: 

DEVM. 
MAANiVM. 
Ltbcrnm  in    verbis    „cupidiis    liberum"    et   „liberum  loco'^ 
Monims.  C.  1.  L.  I,   lOOS,  ;'>  h^gitur  gen. 
LEIBERVM. 
Dnnm  rlnrm    in    verbis    ,,duum    virum    iiidicium^      Momms. 
C.  L  L.  j;  1235: 

N.  CLVVTV8.  M.  J^  DVVM-  VTTI. 
T*raeterea  in  lege  J*uteolana  parieti  faciendo  bis 
legitur  ,,duum  virum^'  (Momms.  C.  T.  J..  I,  f)??, 
1,  8;  3,  ().),  et  in  lege  agraria  semel:  „JT  virum" 
(Momms.  C.  T.  L.  T,  200,  28)  et  in  lege  rei^etun- 
darum   ,,trium   virum"  (Momms.   C.  T.   L.  T,    11)8, 

/)  Ribl.cck  1.  <-.  ]).  S7.       /')  Piderit   Cicoroni.s   Onitor.  p.  188  sqq. 
•)  KiMjcck    1.   c.  ]).   Hl.  •».  Fcstn.s   p.    i>49:    ..procnm   patricinni"   in 

descriptione  chi.ssuun,   (piani  fccit  8ervins  Tnllins  signiiicat  ])rocernm: 
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13).    „Duoiii  vir  .  ."  ter  legitur  ii,  iuscriptioiiibu.s 
antiquissitnis  (Momms.  C.  I.  L.  I,  1107,  1 149  1341 ) 
Fahmm  et  procum   in  verbis  „eenturia  fabrum  et  procum" 
Momms.  C.  I.  L.  I,  1124,  5: 
PRAEF-  FABRVM- 
SesMhm,  vnmmmn,    in  lege  Tudertina  (Momms.  C.  L  L.  1, 
Meiin  ^^*^^'  ''*"'*  **^'"^'  legitur  „sestertium«. 

Tllae  formae  genetivi  a  Cicerone  probatae  sunt.  Utraque 
autem  forma  genetivi  pluralis  et  in  „um"  ot  in  ,.orum'-  exiens 
(.c.  potest  Cicerone  auctore  in  verbis  iuris  iurandi:  „,»0 
tlemn"  et  „p)o  dconim".  ' 

Neque  tamen  lau.lari  po.ssunt  eae  formae,  quil.us  poetae 
antiqu.  usi  suut:  „tachm,.,  cxitimi,  consiUum,  aii„i,riiim  c- 
tum,  pmliyium  hmrifcrum,  jmimfum,  mmiim. 

De    eontractio..e    in    formis    quibusdau,     coniugationis 
verbo.-um    adhibita    Cicero    l,aec    pauca    et   ,.,axi,ne  vulca.ia 
attuht  )  exe,..phi:  „iudicasse,  nos.se,  noras"  pro  .,iudicavisse 
.iov,sse,  noveras".     Nan.  eas  quoque  fonuas,  si  Cicero..i  cre- 
duuus,  seven  a..alogiae  assectatores  reiciebant  atque  tantu.n 
plenas   formas  adhiberi  posse  diceba.,t.     Horu.u   i<ritur  sen- 
tent,an,  ut  refutaret  Cicero,  pauea  exempla,  de  quFbus  nulh. 
omnino  dub,tat,o  esse  posset,  attulit.     Eadem  de  causa  Teren- 
t.«n.  commemorat,    qui   utraque  forma   usus   est;    apud  euu, 
e,,.m  leg..n„s:    „eho  t,{,  cognatum   tuuu,   ,,0«  noras^?"    et 
„fet,lponem'j    inquam    noveras."^)      Q„a,„    late    autem    iam 
antiqu,ss,.,,o  tempore   usus   fonnarum  contractaruu,  patuerit 
exempla    d.versi    generis    i„    insc-iptionibus    inventa    docent' 
afferam  ""''''"'  ''"*'""''  co.nprobatur.     Nonnulla  exempla^-) 

„abal.enarunt  (Momms.  1.  c.  204,  2   27.) 

aceusasse  (M.  1.  c.  206;   120.) 

coiraru.it  (M.  I.  c.  1478.) 

coemrunt  (M.  \.  c.  1187.   121S.  1251.  1252.  1278.) 

/      ""^^'^-  ^-  *•  A^-  '»  incl.  gramm.  p.  GOl. 
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curarimt  (M.  1.  c.  1234.  1250.  1279.) 

dedicarunt  (M.  1.  c.  603,  1.  1150.) 

inprobarint  (M.  1.  c.  577,  3,  12.) 

iurarint  (M.  1.  c.  197,  21.  198,  24.) 

locarunt  (M.  1.  c.  1247.  1251.) 

negarint  (M.  1.  c.  198,  49.) 

nominarunt  (M.  1.  c.  1007.) 

peristi  (M.  I.  c.  685.) 

peristis  (M.  1.  c.  646.  647.) 

probarunt  (M.  I.  c.  1150.  1178.  1187.  1189.  1251.  1279.  1407.) 

pronontiarit  (M.  1.  c.  198,  54.) 

speraram  (M.  1.  c.  1019.) 

superases  (M.  1.  c.  33.) 

terminarunt  (M.  1.  c.  609.  610.  611.  613.)" 

Cum  liac   quaestione   de   contractione   in  formis  ])ertecti 

temporis  usurpata  coniunxit  Cicero   duas   alias  de  tertia  per- 

sona   pluralis    eiusdem    temporis    et    de    coniunctivo    „siem". 

Et  ex  duabus  quidem   formis   tertiae  personae  in  ,,erunt"  et 

„ere'^  priorem   dicit  esse   veriorem,   alteram   autem  in  „ere" 

exeuntem,  quam  Ennii  exemj^lo  j^robavit,  consuetudini  indul- 

gendam  esse  putat.    Ennii  autem  verba  leguntur  in  Annalibus: 

yy scripsere  alii  rem 

Vorsibus,  quos  olim  Faunei  vatesque  canebant."^) 

Sed  etiam  in  inscriptionibus,  quae  Ciceronis  temporibus  factae 

sunt,  saepius  illa  forma  tertiae  personae  pluralis  perfecti  in 

„ere"  exiens  reperitur.    Exempla  Imius  rei  collegit  Mommsenus 

C.  I.  L.  I,  p.  601 : 

„censuere  (M.  1.  c.  185.  186.  196,  3,  9,  18,  2Q) 

consuluere  (M.  1.  c.  185.) 

contulere  (M.  1.  c.  1343.) 

coiravere  (M.  1.  c.  568.  572.) 

coeravere  (M.  1.  c.  569.  1131.  1141.  1161.  1162.) 

curavere  (M.  1.  c.  1117.  1192.  1406.) 

dedere  (M.  1.  c.  188.  1425.) 

fecere  (M.  1.  c.  532.  567.  1166.  1553  c.) 

probavere  (M.  1.  c.  1149.  1161.  1162.  1163.  1192.) 


*)  Vahlen  1.  c.  p.  34. 
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terminavere  (M.  1.  c.  1111.) 
vixsere  (M.  1.  c.  1012.) 
Deimle  Cicero  „siet«  pleriorem  formam,  pro  qua  brevior 
orma  „sit«  tum  iam  sola  fere  in  usu  erat,   exemplo  poetae 
tragici  cuiusdam  probavit.     „Siet«  plenum  est,  inquit  Cicero 
„sit     inimmutum:  licet  utare  utroque;  ergo  ibidem: 

„quae  quani  sint  eara,  post  carendo  intellegunt, 
quamque  uttinendi  magni  dominatus  sient."'^j 
Nomen   autem   poetae,    cuius    versus   Cicero   adscripsit,   post 
„ergo«  excidit.     Ciceronem  autem  lianc  formam  „sient«   quae 
ea  aetate  ab   usu    sermonis  cotidiani   iam   diu  remota' esset 
non   repudaavisse,  apparet  ex  eius  studio   et  amore  veterum' 
poetarum. 

De  usu  illarum  duarum  formarum  quid  certis  inscriptio- 
num  testmiojuis  constaret,  paucis  descripsit  Corssen  II  35]  • 
„ln  Or,gi„alnrkunden  sin.l  die  Formen  sien,,  sies,  siet,'  sient 
gebrauchbcb  b,s  ,n  ,las  Zeitalter  der  Gracchen  und  des 
tnnbernkneges,  namlich  „siet«  (tab.  Bant.  C    1<)7    91     yy^ 

(  Ini  V,  ,'■  •  '•  '■'"''^  ^•^''*'  -iederholt.  111  v.  CI,r. 
180  v.  Chr.  ].  rep.  C.  198  dreimal.  123—1-»  y  d,,.  ]  ^^^. 
C.  2(H)  drei„,al     111   v.  Chr.).     Seit  diesem  Zeitalter  \verdtn 

in   den    Irkinuen   fur      siet    sient"    .l,n   .,„ 

i^  .  '^^^^^    ^^^^i^      <^ne   znt^aiiimeim-ezo^i-eneii 

loiwn  „s,t«  C.  34.  139-10.  v.  Chr.  C.  207.  l-U-i;; 
y.  Chr.)  „smt«  (1.  Tern.es.  C.  204.  71  v.  Chr)  u  a  ne 
l.ruuchlicl,.  Die  alten  Formen  nnt  de,n  ConjunJtivcharacl; 
.e  «„.d  noch  v,oltach  in  Gebrauch  bei  Cato,  Plautus,  Terentius 
und  den  ubngen  alteren  scenischen  Dichten,  und  bei  Luci- 
hus;  aber  scho,,  bei  diesen  siud  aueh  die  zusammenge.o.reneii 

■ach  Bedurlmss  des  A  ersmasses.  (Neue  Foru.enlehre  der 
lat.  Sprache  II,  463.  f  A-,bk..,  Ennia,,.  p.  ..el.  p.  229  Rib- 
beck  Trag.  Lat.  p.  24.  Con..  Lat.  p.  39(1.  f.\schul '  de  0^^^! 
con,ug.  Plaut.  fonn.  p.  13.)  Also  in  der  lebendigen  Aolks- 
sprac^waren  schon   seit  Ennius   un.l  Plautus  Zeitalter  die 

0  Ribbeck  1.  c.  p.  264. 


-     23     - 

Fornien  s-i-t,  s-i-nt  u.  a.  fiir  s-ie-t  s-ie-nt  gebrauchlicb, 
wahrend  die  Sprache  der  romischen  Gesetzurkunden  die  alten 
Formen  noch  festhielt.  Nachdem  diese  auch  hier  abo-e- 
kommen  sind,  kann  man  die  F^ormen  s-ie-m,  s-ie-s,  s-ie-t, 
s-ie-nt  bei  Lucretius  (Bouterw.  Lucretian.  Quaest.  p.  35.)  nur 
noch  als  alterthiimlichen  Zierrath  ansehen,  der,  wo  es  dem 
Dichter  bequem  war,  aus  jenen  iilteren  Dichtern  iibernommen 
oder  beibehalten  wurde."  His  Corsseni  verbis  fere  nihil 
habeo  quod  addam.  8ed  dubitari  nequit,  quin  ille  poeta, 
cuius  versus  Cicero  attulit,  tantum  metri  causa  in  altero 
versu  forma  plena  „sient^^  usus  sit.  Mirari  autem  non  possu- 
mus,  quod  Cicero  certuni  iudicium  de  illis  formis  non  fecit, 
sed  utramque  formam  adhiberi  posse  dicit.  Quamquam  enim 
ipse  et  in  orationil}us  et  in  reliquis  libris  tantum  forma 
imminuta  „sit^'  usus  est,  tamen  veterem  formam  „siet" 
contra  illos  novos  poetas^  qui  eam  damnaverunt,  defendere 
videtur. 

Sequitur  brevis  observatio  de  pronomine  ^idem^'  Orat. 
47,  157,  quae  longiorem  disputationem  requirit,  proi^terea 
quod  et  codices  certam  lectionem  non  praebent,  sed  vakle 
inter  se  discrepant,  neque  viri  docti  de  verbis  emendandis 
consentiunt.  Ac  primuni  videamus,  quomodo  ea  verba 
in  codicibus  scripta  sint,  deinde  de  coniecturis  virorum 
doctoruni  dicamus.  In  codice  igitur  Yitebergensi  legimus 
haec:  „ideni  canipus  habet  inquit  Ennius  et  in  templis  isdem 
probavit  .  at  iisdeni  erat  verius  .  nec  tamen  isdem  ut  optimus 
male  sonabat .  iisdem  impetratum  est  a  consuetudine,  ut  pec- 
care  suavitatis  causa  liceret.^'  Codex  Einsiedlensis:  ,,ideni 
campus  habet  inquit  Ennius  et  in  temphs  idem  probavit .  at 
iisdeni  erat  verius  nec  tamen  ysdeni  ut  optimus  niale  sonabat 
iisdem  .  impetratum  est  etc."  Codex  Erlangensis:  „isdem 
canipus  habet  inquit  Ennius  et  in  templis  idem  probavit .  at 
eisdeni  erat  verius,  nec  tamen  eisdeni  opimius  Tniale  souabat 
iisdem  .  impetratum  est  etc."  Codex  Dresdensis:  „ideni  cam- 
pus  habet  inquit  Ennius  et  iii  templis  isdem  probavit  .  at 
eisdeni  erat  verius  nec  tanien  iisdem  ut  optimius  male  so- 
nabat  .  iis  impetratum  est  etc."  Codex  Monacensis:  ,,ideni 
campus  habet  inquit  Ennius   et  in   templis  idem  probavit  at 
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isdem  erat  verius  nec  tamen  isdem  ut  optimus  male  sonabat 
isdem  impetratum  est  etc." 

Ernestius  hunc  locum  ex  codicibus  sic  restituit:     idem 
campus   habet  inquit  Ennius  et  in  templis  isdem  probavit 

sonabat,  nsdem,  impetratum   est  etc."     Schuetx.ius  in   altera 
editione    Oratom    hanc    lectionem    exhibuit:    „Idem    campus 
habet,   „Kiu:t  Lnniu.s:    et,    In  templis    isdem,  probavit.    At 
isdem  erat  venus;  sed  tamen  opimius.  Male  sonabat  iisdem 
Impetratum   est   etc."     Hac  a^ldita   interpretatione:    „Cicero 
hoc  s,gmfica  ,  pro  „idem"  in  genere  masculino  veriu    fuisse 
„.sdem",    sed   tamen   opimius    ob    duas    consonantes   sd.    T, 
temphs  ,sdem    Ennium   d.xisse,   quia  male  sonabat  iisdeu, « 
0    Ihusscnps,   haec:  „„idem  campus  habet"  in.uit  Ennius,    t 
„in   temphs  ,sdem"   probavit.      At    eisden,  erat  verius      ,ec 
tamen^e,sdem,  ut  opimius:  mah- sonabat  iisdem;  impetr^atum 

Optin,e  aute,n  de  constituenda  verborum  scriptura  meruit 
irancscus  Goellerus,  qui  p..i„u,s   vidit    Ciceronem   tres     ,1 
dem    pronominis    formas,    cp,ae    ad    dutivum    vel  tivum 

plurahs    s.g.„hcand,.m    udhiber.    possint,    discernere    TZ 
quidem:  „,sde,u,  eisde,,,,  iisdem".     Totun,  aute,,,  loe.m,  Goel 
lerus  sic  scnbendini,  urbiti'itn<  ..«f.        ■   i  "'^""'uoei 

inrnnf  Pnn"  .  T  '""'''■'^"''  '■''^ ■  rvisdeui  cauipus  habet" 
nqu  t  Enn.us  et  „Iu  teuiphs  isde„,.«  At  eisdem  erat  verius 
noc  tamen  probavit,  ut  opiu,ius:  mah.  sonabat  iisdem  T  ,.  "e - 
tratum  est  etc.«  A  Guelleri  seutentia  discren.f  "■ ,  ' 
Kitsrb..i;iw  n  T  •  j.  .  ^"'"^""a  uiscrepat  Jndericus 
K,  schthu...  )  Is  en„u  tantum  duas  fonuas  „isden,  et  eisdem" 
a   Ccerone  conimeiuorat-is    ni.+  .t     ,  cisuem 

consentit   F„n;       "     '  f       '    '•"'""fi"^"'    "'m   Goehero 

co„sent,t  Lnu.um  torma  ,,,sdem«  et  pro  no,ninutivo  sin.n.laris 
et  pro  dat,vo  vel  ublativo  pluralis  usum  esse.  Putati 
haec  tu.sse  Ciceronis    verba:   „„isdem   cauipus   hab  t«    n  u" 

probavt  „t  op,m.us.  mule  sonubat  isdem:  impetrutum  est  a 
cons..etud,ne  ..t  peccare  suavitutis  causa  liceret"  1, ,  .,! 
gur   emendationis  haec  est,   formam  „iisde„,«  hoc  a 

C~om.sam  esse.  Ad  quam  rationem  p,-oba„dam Ititsl! 

')  Fr.  Ritsehl.  Jnd.  lect.  Bonn.  1855-56.  p.  JX. 
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lius  scripsit  haec:  „male  sonabat  profecto  ^iisdem",  sed  tam 
male,  ut  ne  reprobandi  quidem  caussa  ulla  esset.    Certum  est 
enim  labanti  demum  latinitati  „ii  iis  iisdem"  formas  deberi 
Ciceronis  autem  saeculo  tani  ignotas  fuisse,  ut  ne  in  mentem 
quideni   illi   venire   posset,    dedita    opera    vitatas   a   quoquam 
dicere."      Sed    quoniam    prior    illa    causa,    quam    Ritschelius 
attulit,  „iisdem"  a  Cicerone  omissum  esse  propterea  quod  ea 
forma   permale   sonuisset,    fortasse   nonnullis  viris   non   satis 
probabilis   esse   videri   potest,  puto  quaerendum  esse,  utrum 
Ciceronis  aetate  formae  „ii  iis  iisdem'^  oninino  ignotae  fuerint 
necne.     Itaque  necesse  est  nos  inscriptiones,   quae  Ciceronis 
temporibus    factae    sint^    inspicere.      Ciceronem    enini    ipsum 
numquam  illis  forniis  usum  esse  optimorum  codicum  auctori- 
tate  comprobatur.     In  monumentis  auteni  priscae  Latinitatis 
legimus  tres   fornias  „eeis,    ieis,   eieis"  ad  dativum  vel  abla- 
tivum    phiralis    significandum.      Forma    „eeis"    invenitur    in 
epistula   ad   Teuranos   de   bacchanalibus,    quae   ab  u.  c.   d6H 
scripta  est,  hoc  est  octogesimo  anno  ante  Ciceronem  natuni 
(M.  C.  I.  L.  ],  lOG,  5,  25.).     Formam   ^ieis^'  legimus  in  in- 
scriptionibus,    quae    Ciceronis    aetate    (648   a.   u.  c.  —  711) 
factae    sunt,    ter    et    vicies.      Lex    Antonia    de    Termessibus 
(M.  C.  I.  L.  r,  204.)  exhibet   duodecies  formam  „ieis"  (vers 
L  5,  8,  15,  17,  18,  20,  24,  M.  IT,  IG,  24,  33,  34.),  tum  lex 
Lilia   municipahs   anni   a.  u.  c.  70<J.  septies  praebet  formani 
„ieis^^  (M.  C.  I.  L.  I,  200,  5G,  59,  70,  bis  75,  76,  155.),  at- 
que  in  lege  Rubria  de  civitate  Galliae  Cisalpinae  anni  a.  u.  c. 
705    quater  illa    forma  reperitur   (M.  C.  L  L.  I,  205,  I,  42 
49;  IL  42,  43.).     Praeterea  legitur  ,,ieis"  in  titulo  consulari 
saeculi  octavi  (M.  C.  I.  L.  I,  ()24,  10),  atque  in  elogio,  quod 
Mommsenus    C.   L    L.    elog.    XXXII    edidit.      Forma    autem 
„eieis"   bis  invenitur  in  epistula  praetoris  ad  Tiburtes,   quae 
exeunte   saeculo   sexto   scrij^ta  est  ^)  (M.  C.  L  L.  I,  201,  11 
12.).     Quia  igitur  omnibus  illis  in  exemplis,  quorum  mentio- 
nem    feci,    numquam   exstat  forma    „iis'^,  puto    eis    exemplis 
nobis    demonstrari,   formam    „iis"    Ciceronis    aetate    omnino 
ignotam    fuisse.      Qua    de    causa    Ritschelio    adsentior,    qui 


*)  Ephem.  epigr.  1872.  pg.  289. 


N 


—    26    — 

Ciceronem  l.oc  loco  formam  „iisdem"  omisi.«e  putat.     Itaoue 

ITir^  '  ""T"""  ''  ^""''^'■°  '-*''  ->-^-tum  iic 
esse  scribendum  arbitror: 

„Isclem  cauipus  liabet" 
mquit  Eiinius  et 

„In  templis  isdem'^, 
at  „eisclem«   erat    verius  uec    tamen   probavit,    ut    opimius- 
niHle  sonabat  „isdem";    impetratum   est  a  consuetu.lL     «t 
l-eccare  suavitatis  causa  liceret."  ' 

Ciccro  igitur  dicit  Ennium  fornu.  „is.Iem"  non  sohnu 
rro  nonnnat,vo  sangularis  mascx.lini  generis,  se.l  ctian.  pro 
-iHtivo  ve]  ablativo  j.Iuralis  usun,  esse,  verioren,  cnin,  L- 
>'.am  „c,sclem"  opimiorem  visan,  esse  Ennio.  qua  de  cau.sa 
eum  con  ra  regulae  vel  veriloquii  severitafcm  posuissc  fo,- 
niHm     isilen,"  etian.  in  dativo  vel  ablativo  pluralis 

Verba  autem  En,.ii:  „isdcm  campus  l.abet"  petita  sunt 
cx  versu  Annahun,,  q„e,n  Servius  in  \-erg.  Aen.  XI  ;5->(i 
njegr...,,  se.-vavit  Scaliger  primus  eum  versum  i..  A.^.nott. 
.ul  Catul  u.n  e  scl.cd.s  Servii  tum  ineditis  sic  explevit:  „Idem 
c..mpus  habet  textrinun,  navibu'  longis."  Nunc  legi  r  in 
Vahlen.    ed.t.o..e    m    annulium    relicp.iis    et    versu  \uidem 

„Isde.n  campus  I.abet  textrinu.,,  navibus  lon-ns" 
L..  quo  hbro  E..nii  ulter.,m  cxe...plu„.:   „i..   te...phs  ' i.sden. " 
.et.t„m  s.    ..escmus;  ^-ahle...  posuit  ea  verba  in    eliquiis  I 
certornm  hbrorum  j..     174.  -  ^ 

Ciceronis  a„te.„  aetate  for.na  nomi,.ativi  singularis  n.ascu- 

11  ":T  'rV"'"^f""^  ..on,inativi  pluralir  atque  littera 
s  om.ssa  d.cebatur  „,den.  can.pus".  Verum  ta.ne,.  C  lulius 
-aesar  teste  Charisio  in  libro  .secnndo  de  analogia  «, .  Z 
clav.t  forman.  „idem"  pro  non.inativo  si„gularis%t  ,"  dZ" 
pro  ,.o....nat.vo  plu...is.  Legimus  enim  haec  apud  Charis  1 
P.  11  ed.  Ke.I:  „„Is  homo"  „iden,"  conpositum  facit  ■)  nisi 
cju,a  CW  hbro  II  singulariter  „idem",'pl„..aliter  „iscem'' 
cl.cendum    confirmat.    sed  consuetudo   hoc  non   servat."     De 


\ 


snm.i^/S:  X':r  fc;si.r«7.'^"*^'"  --  -" 


'111    verbi.s  ea 
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hoc  loco  ita  emendando   cogitavit  Nipperdeius  Caes.  fragm. 
p.  757,   ,,nisi   quia   Caesar  libro   secundo   idem  pluraliter  et 
isdem  dicendum  confirmat."     Ritschelius  demonstravit  de  epi- 
grammate   8orano   (Bonnae   1852)  p.  20   et  ind.  lect.  Bonn. 
hib.  a.  1855  intercidisse  potius  aliquid,  quo  usus  loquendi  a 
Caesaris  praecej^to  diversus  indicatus  esset.     Ritschelio  autem 
Keilius    adsentitur,    nam    lacunam    inter   verba    ,,conpositum 
facit"    et    ^^nisi   quia"    indicat^    quam    ita    suppleri    probabi- 
liter    posse    initat:     .,is    homo    idem    conpositum    facit    tam 
singuhiriter    quam    pkirahter,    nisi    quia    Caesar    sqq.'^    nam 
de  distinctione   vocabulorum  diversa   significantinm   dici  cer- 
tum    esse.      Denique   ScliHttius  in    dissertatione   de    G.   luho 
Caesare    grammatico    p.  32   sqq.   multis   verbis  de    hoc    loco 
disputavit.      Postquam     enim    et     Nipperdei     sententiam    et 
Kitschehi   se  refutavisse  arbitratus  cst,    suam  sententiam  his 
verbis  protulit:  „ac  mihi  quidem  persuasissimum  est  simjiilaritcy 
isdcm,  plnralitcr  idcm  Caesarem  praescripsisse  dicendum,  quod 
quum    optime    conveniat  cuni    tota    ratione    analogiae,  quam 
seniper  sequutum  esse  Caesarem  multis  exemplis  demonstravimus, 
hoc  quidem  modo  videtur  statuisse:  ut  is,  ita  isdem."    Sclilittio 
liis    in  verbis  emendandis    non    adsentior,    quanivis   ea,  quae 
ille    coniecit,     ad     defendendam    scripturam    nostri    Cicero- 
niani    loci:     „isdeni    campus    habet"    magni    momenti     esse 
nemo  negare   possit.     Ac   potius   ea  probo,   quac  Ritschelius 
et  Keilius  statuerunt,  Caesarem   commendavisse    „ideni"  pro 
nominativo    singularis    et    „isdem''    pro   nominativo   phiralis. 
Nam  multis  ahis  locis  illud  ,,isdeni"  pro  nominativo   singu- 
laris  invenitur^   qua  de   causa   dubitari   non    possumus,    quin 
Cicero    his   in    verbis  Ennianis    adferendis   scripserit   „isdem 
campus  habet". 

Legimus    enim    ilhid    „isdeni"    apud    Plautum    Amphitr. 
ni,  2,  64: 

„Verum  eadeni  si  isdem  piirigas  patiiinda  sunt," 
quo  in  versu  „isdem"  servavit  codex  Ursinianus.  Denique  non 
pauca  monumenta  priscae  Latinitatis  demonstrant  formam 
„isdem"  ad  nominativum  singularis  mascuHni  generis  significan- 
dum  usurpatam  esse.  Quorum  monumentorum  nonnulla  adscri- 
bani.    Primo  loco  nominandus  est  titulus  Delmaticus  ex  saeculo 
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septinio  ab  u.  c,  quem  Momnis.  C.  J.  L.  I,  1468  sic  etlidit- 

Q-  VIBIVS-  L-  F- 

DIANAE-  V-  S- 

EISDEN.  AKAM. 

D-  S-  F-  C- 

Altera    inscriptio    ex    saeculo   sq.timo  a.  u.  c.  in   pavimento 

operis  tessellati   reperta  est   Terracinae  (M.  C.  I.  L.  I    57(5) 

et  haec  jiraebet:  ' 

ser.  sulpic  IVS-  SEK-  F-  GALBA-  COS-  PAVIMEXTVM 

faciendum.  locavi  T-  EISDEMQVE-  PKOBAVIT- 

Denique   in    lej?e    Puteolana    i.arieti  faciendo  (M.  C.  I.  L.  I 

r.77.)  tor  invenitur  „eisdeni'  et  versn  quidem  9,  1 1    13  niediae' 

partis  monumenti. 

Ex  his  autem  exemi.b-s  .simul   illud  cognoscitur  in  com- 
posito  pronomine  „isdem«  non  compensandae  litterae  s  causa 
vocalem  i  produetam  esse,  sed  nominativum   singularis     is" 
a  pnncipio  eadem   mensura  fuisse,   quam  semper^prima  syl- 
laba  servavit  genetivi  „eius"  et  dativi  „ei". ')     Quod  quidem 
de  pronomine  simplice  „is"  demonstratur  lege  repetundarun. 
(M.  C.  I.  L.  I,  m.),    cuius    legis    versu    nono    nominativu.s 
smgulans  „is"  scn].tus  est  „eis":  SEL  EIS    VOLET-  SIBEI 
PATRONOS.  IN.  EAM.  REM  DAREL     Dubitari  i^itur  ne- 
qmt    qmn  Cicero  hoc  loco  formam  „isdem"  pro  nominativo 
suigulans    masc.dini    generis    ab    Ennio    usurpatam    comme- 
moraverit.     Tum    dixit    Cicero  formam    ..eisdem"   ab  Ennio 
non  adlubitam  esse,  quia  illi  opimior  visa  esset.     „Opimus" 
ulem  fere  signifi.are  videtur,  quod   Orat.  45,   m  „vastus" 
his  m  verbis:  .,quon.odo  eni.u   vester  Axilla  Ala  factus  est 
nis.  tuga  litterae  vastioris?"     Sed  „opim,.s"  de  vocalibus,  de 
consonantibus  alterum  us.irpatum  esse  videtur.     Apud  Quin 
t.I.an„m  IX,  4,  3(1  legimus  haec:    „longae  per  se  et  velut 
op,mae    syllabae."      ludicio   autem  Ennii  „eisdem"  esse  for- 
n,a.n   op.mam    Cicero  non  videtur  adsensus  esse,  nam  et  i,. 
oration.bus  et  in  reliquis  libris  tantum  forma  „eisdem«  usus 
est^J^ea  sola  co,.stanter  in  opti.nis  codicibus  invenitur. 

I  L  'l  ^o"n.?K*"'"  1'™!*""^  .'i^  'i'il^'"te''   «leculi  exeuntis  sexti  (M   C 
t.  1.  L.  J,  198)  septies  legitur  „eiei"  v.  10.  12.  .S7.  60.  68    77    80 
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Totiim  autem  locum  Cicero  protulit,  ut  exemplo  probaret, 
quul  in  formandis  vocabulis  consuetudini  aurium  iudicio  ob- 
secundanti  morigerandum  esset  praeter  regulae  vel  veriloquii 
severitatem.  Quare  haec  eo  pertinent,  ut  demonstretur  ano- 
maliam  in  vocabulis  flectendis  magni  momenti  esse. 

Cum   pronomine   „idem"    Cicero   componit  duo    vel   tria 
vocabul'»-   „posmeridianus,    quadriga,    mehercule'^,    in    quibus 
eodem  modo  a  consuetudine  impetratum  esse  dicit,  ut  peccare 
suavitatls  causa  liceret.     In  codicibus  autem  haec  ita  scripta 
sunt:    „et  pomeridianas  quadrigas  quam  postmeridianas  dix- 
erini  et  mehercule  quam  mehercules.'^     At  vero  rectius  haec 
scripta  sunt  apud  Vehum  Longum  ed.  Putsch  p.  2237:  „Se- 
quenda  est  nonnumquam  elegantia  eruditorum,  quod  quasdam 
litteras    lenitatis    causa    omiserunt,    sicut    Cicero,    ut    verbis 
ipsius    utamur,    „posmeridianas    quoque    quadiigas",    inquit, 
,,libentius  dixerim   quam  postmeridianas.'^     Quibus   ex  verbis 
recte  Baiterus    pro   „pomeridianas''   scripsit    ,,posmeridianas". 
Deinde  intellegi  nequit,  quid  sil)i   velint  ,,posmeridianae  qua- 
drigae^'.     Neque  enim  probari  possunt,  quae  ad  eam  scriptu- 
ram  defendendam  attulit  (roellerus   in   editione  Orat.  p.  340: 
„Romani   dicebant  matutini   et   meridiani,   non   addito,  quod 
cogitabant,  nomine  ghidiatorum.     Dicebant  autem  sic  a  tem- 
pore,    quo    gladiatores    edebantur.     Matutini    iidem    bestiarii 
dicebantur^  quod  erat  spectaculorum  omnium  in  illa  foeditate 
Romanorum  vohiptatum  foedissimum.     Hinc  sequebautur  me- 
ridiani,    dein    post  meridiem   interdum   ludi    Circenses^    quae 
hic  dicuntur  „posnieridianae  quadrigae"."     Goelleri  sententia 
probari  non  potest.     Ea   de  causa  rectius  Fleckeisenus  ')  pro 
„  posmeridianae "    posuit    nominativum    singularis    ^,  posmeri- 
dianus^'   eodeni  modo,   quo  Cicero   Orat.  48,  159    dicit:    ,,in- 
doctus  dicimus  brevi  i^rima  littera,   insanus   producta,  inhu- 
manus  brevi,  infelix  longa.'^  Tum  optime  de  hoc  loco  emendando 
meruit  Ludovicus  DoederHnus,  qui  in  programmate  Erlangensi 
a.  1831  ita  scripsit:  „et  posmeridianas  quadrigas  quam  post- 
meridianas  quadriiugas  hbentius  dixerim.''     Hanc  emendatio- 
nem    iterum    edidit    in   hbro,    queni    inscripsit:    „Reden   und 

^)  Flockeisen,  kritische  Miscellen.  Leipzig  18G4.  p.  48. 
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AufsHtze^     ,,Nani  cur  quadrigas,   inquit  Doederlinus  p.  398, 
addere  placuerit   Ciceroni,    causam   video   nuUani,    nisi  fort^' 
certum  cuiuspiam  scriptoris,  quem  aliqua  de  causa  ne  signi- 
ficare  quidem  voluerit,  locum  perstringi  putas.     Posmeridia^^as 
autem   quadrigas   verba   cuiuspiam   scriptoris    non    esse,    sed 
Ciceronis  verba  ipsa,  facile  perspici  potest  ex  verbis:  „iiben- 
tiusdixerim".''     Atque  ea  de  causa  Doederlinus  iure  ,,quadri- 
lugas^^  inter  verba  „posmeridianas^^  et  ,,libentius"  interposuit. 
Tum    autem   puto   verba   „posmeridianns^    quod  FJeckeiseno 
auctore  scribendum  est,  atque  „quadrigas^^  et  ,,postmeridianus" 
atque  „quadriiugas''  vocabulo  „et''  coniungenda  esse.     Totus 
igiturlocus  nunc  italegitur:  ,,Et„posmeridianus''  et^.quadrigas", 
quam  „postmeridianus"  et  „quadriiugas"  libentius  dixerim.^^  ' 
Eodem    modo    usus    sermonis    propter    aurium    iudicium 
postulat,    ut  „meliercule"    pro  „mehercules^^  dicatur,    quam- 
quam  Romani  in   verbis  alius   iuris  iurandi  „me  dius  fidius" 
dicere  solebaut.     Vulgarem  autem  iurandi  formuiam  ^melier- 
eule"   satis   notum   est   ortam   esse   ex  his    ,,ita  me  Hercules 
adiuvet^  itaque  cum  ratio  postularet,  ut  ,,mehercules^'  dicere- 
tur,    tamen    consuetudine    dictum    est   ^mehercule",    omissa 
contra  rationem  s  littera.     Cicero  autem  cum  utramque  for- 
mam  probaret,  tamen  ^mehercule^'  formam  suaviorem  habet 
quam  „mehercules^     Verum  tamen  et  nominativus   et  voca- 
tivus  dici  possunt  et  „mehercules'^  invenitur  in  codicibus  pro 
Rosc.  Amer.  48,   141   et  Ep.  ad  Fam.  X,   18,  :>,. 

Deinde  Cicero  commemorat  formam  ,,m(U'iiHes^^  quam 
suavitatis  causa  pro  „medidies^'  dictam  esse  vult.  Ea  enini 
eum  ex  „medius  dies'^  contracta  esset,  quod  „medidies^^  in- 
suavms  erat  scilicet  ob  repetitam  syllabam  „di^  d  littera  in 
r  mutata  est.  In  quo  originem  vocabuli  Iiaud  dubie  recte 
Cicero  indicavit  et  priscam  fonuam  „medidies^'  in  usu  fuisse 
testatur  Varro  de  1.  1.  \1,  4:  „„meridies-  ab  eo  quod  „me- 
dms  dies";  d  antiqui,  non  r  in  hoc  dicebant,  ut  JVaeneste 
mcisum  in  solario  vidi.-  Neque  vero  propter  sequentem  sjlla- 
bam  d  in  r  mutatum  est,  sed  saepius  in  aliis  quoque  vocabulis 
eadem  mutatio  invenitur.')     Praeterea   huius  (^iceroniani  loci 

*)  Oorssen  I,  p.  239     241. 
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meminerunt  Quintilianus  T,  6,  30;  Priscianus  IV,  34;  Velius 
Longus  ed.  Putsch  p.  2232. 

Tn  his  omnibus  exemplis,  quorum  Cicero  mentionem 
fecit,  id  sibi  proposuisse  videtur,  ut  aurium  iudicium  in 
verbis  formandis  ab  oratore  plurimi  habendum  esse  atque 
suavitatis  causa  omnes  illas  leges  proportionis  neglegi  posse 
demonstraret. 

Postquam  ea,  quae  Cicero  de  singulis  verbis  consuetudine 
diceudi  contra  rationem  contractis  vel  mutatis  dixit,  consi- 
deravimus,  sequitur  ut  videamus,  quid  de  verbis  cum  prae- 
positione  compositis  praeceperit  §  158  sqq.  Nam  cum  saepe 
in  eis  verbis,  quae  cum  praepositionibus  composita  essent, 
quaedam  mutari  animadverteret,  quae  ei  ipsi  cum  proportio- 
nis  regulis  convenire  non  videbantur,  talia  verba  propter 
aurium  iudicium  comnuitata  esse  censuit.  Atque  hac  in  re 
tractanda  iterum  atque  iterum  praedicat  suavitatem;  „volu- 
ptati,  inquit^),  aurium   morigerari  debet  oratio.'^ 

Mirum  autem  est  (^ieeronem  in  his  quaestionibus  diiudi- 
candis,  quid  verum  esset,  paene  semper  perspexisse,  quamquam 
qua  de  causa  illa  verba,  de  quibus  agit,  commutarentur,  plerum- 
que  nescivit. 

lani  illius  commutationis  exempla,  quibus  C^icero  usus 
est,  consideremus. 

Prinuim  igitur  dicam  de  eis,  quae  Cicero  de  praeposi- 
iUnw  „af"  Orat.  47,  158  disputavit.  Verba  autem  olim  ita 
scribebantur:  „LIna  praepositio  est,,abs'',  eaque  nunc  tantum 
in  accepti  tabulis  manet,  ne  his  quidem  omnium,  in  reliquo 
sermone  mutata  est.  Nam  „amovit''  dicimus  et  ^abeo-it^'  et 
„abstulit'',  ut  iam  nescias  „ab^'  ne  verum  sit  an  „abs".  Quid, 
si  etiam  „abfugit''  turpe  visum  est  et  „abfer''  noluerunt, 
„aufer^'  malueruntV  Quae  praepositio  praeter  haec  duo  verba 
nullo  alio  in  verbo  reperietur." 

Haec  corrupta  esse,  omnes  viri  docti,  qui  hunc  librum 
emendare  studuerunt,  intellexerunt.  Sed  codices,  quorum 
praestantissimi  Vitebergensis  Einsiedlensis  Dresdensis  Er- 
langensis  habentur,  ita  inter  se  discrepant,  ut  ad  verba  emen- 
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danda  non  multum  afferaut.     Di.screi,autiam   autem   lectionis 

m  Goellen  editione  adnotatam  inveni  hanc- 

''st  ahs,  eaque  est  eaque  Vit.  Eins.  Dresd.  Guelf.   ].  o   Ven 

1.  2.  est  ab  que  Gu.  3.  est  abque  que  Erl 
m  aeeq,H  tahnUs  in  acceptis  tabulis  Dresd  Ven  1  ' 
«hne  rernmsit  anne  verum  Vit.  Dresd.  Erl.  Mon.  Gu.  1.2.3 

Ven.  1.  2.  an  veruni  sit  Eins 
«¥«</.>,  afugit  Vit.  affugit  Dresd.  Ven.  2.  aufugit  Ven  1 
ohfer.^.r  Dresd.  affer  Ven.  1.  2.  et  afer  ubi  noluerunt  Vit 
rependur  sic  Vit.  Eins.  Erl.  Ven    1    G„    9   r-.^TT     \ 

"'•  ^-  "-"i-  -•  reperitur  eodices 
recentiores. 

.  De  praepositione  .,af"  boc  loco  dici,  quamvis  ea  in  co- 
d^bus  scnpta  non  sit,  primus  per.spexit  Freundius,  qui  do  ea 
naepo.t.ne  d.sputavit  W.rterbucl,  der  lateinisch^n^Spraeh 
iLl^  fjT     ?'"•■"""'  -"'^'-'-t  „unapraepositio 
rdfbus  P  •'    ""  '''  '''•'""''""  ^''  "-"  coniecturam 

de  o„„     ^ffi      ''f  "■^*'°"^'  1-^  -'"iliter  muta  est,  accipitur 
de  quo  suffioenter  superius  diximus,  quamquan.  antiqui  Ro 

effugientes  ,ps,  quoque  aspirationen,   et  maxime   eum   conso 
nante  recusabant  eam  Drofen-e  in   r<.f„  "'»   <-onso 

autem  bnpn  f  ,.,/''"'1"^«*"'^  '»  f^at,no  sennone.     Habebat 
autem  haec  f  httera  hunc  sonun.,   quen,   nunc  habet  v  loco 

abae  .nven.r. ,  .deo  mutata  est  in  b.  .,Sifih„„'-  quoque    Sibi- 
lum"  teste  Nonio  Marcello  de  docton.m  inda.in     (,'531    ^ 
ec     Mercer.)    dicehant."     His    ex    verbis    Prisciani    Fre  mii.f. 
Veh.  Long.   p.  2224  ed.  Putsch.  ita  emendavit:    „Nunc 
praepos.t.ones    transeamus    atque    i..cipian.us    ab   i  a,   quam 
ticero  111  Oratorp  aflnnfoxMf      v     •         •  '    4^'^"i 

est  a  et    ' 'j'^^'*";*'^^'*-     Vana  en,m  consuetudo  in  aequo 

„ab    .10       de.nde   „abstuht"    deinde    „aufert'-    et    „aufWit" 
Ad..c.t   h.s  praepositionibus   et    iUa.u,   quae    scribi  ur   pe7  f 
.Heran,  cPutschius:  ,,per  b  httera,...")  quam  ab  a..tiquis':si. 
tatam   a.t  max.n.e  .n  rationibus  et  in  accepti    tabuhs :    nan. 
quotiens  acceptam  pecunia...  referebant,  nou  dicebant  „a  Longo" 


S 
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^ed  ,,af  Longo"  (Putscliius:  „a])  Loiigo^)  et  dicit  religionem 
hanc  scribendi  ai)ud  paucissimos  remansisse  saeculo  suo." 

Dubitandum  noii  est,  quin  coniectura  Freundii,  Cicerd- 
nem  hoc  loco  praepositionem  ,,af'^  commemoravisse,  vera  sit, 
praesertim  cum  grammaticorum  veterum  testimonia  his  in- 
scriptionum  exemplis  confirmentur.  Legimus  enim  in  epistula 
ad  Tiburtes  saecuH  exeuntis  sexti  (Momms.  C.  L  L  .1,  201,  11) 
;;af  vobeis",  deinde  invenimus: 

af  Capua.  (M.  C.  L  L.  I,  551,  8.) 
af  Lyco.  (M.  C.  L  L.  I,  587,  1.) 
af  Lucretia.  (M.  C.  L  L.  I,  1055,  2.) 
af  muro.  (M.  C.  L  L.  I,  1143,  7.) 
af  solo.  (M.  C.  L  L.  I,  1161.) 
Sed  iam  ad  Ciceronem  redeamus,  alia  quoque  in  verbis  corrupta 
esse  apparet.     Nam  primum  „una-  prorsus  ineptum  est  ne- 
que    ita    defendi   potest,    ut    „re    vera    esse    praepositionem^' 
significet,  id  quod  vohiit  Handius  Tursell  1  p.  2.    Nam  quo  iure 
]lle   „unus^'   idem  quod  „verus"  significare  voluerit,    omnino 
non  mtellegitur.O     Non  magis  probari  potest  Klotzii  ratio  a 
Kaysero  probata,  ut  „una^^  coniungatur  cum  eis,  quae  praece- 
dunt:   „credo  quod   erat  insuavius  una.'^     Nam  ne  liaec  qui- 
dem  intellegi  possunt,  ut  „una^'  ad  geminatam  „di^''  svlhibam 
pertmeat.     Quam  facile  autem  adduci  aliquis  poterit/ut  ver- 
bum  „una%   quod  neque   cum   praecedentibus  neque  cum  se- 
quentibus  iunctum  aptam  sententiam  praebet,  omnino  delen- 
dum  censeat.     Sed  probabilis  est  Jalmii  coniectura,  qui  putavit 
ex  verbo  „una"  esse  restituendum  vocabnhim  „insuavissima^ 
Nam  cum  ante  verbuni  „nna^^  antecedat  „insuavius^  librarii 
facile    111  errorem   induci  poterant,    ut  omissis  litteris,    quae 
praecedebant,  pro  „insuavissima"  scriberent  „una^    Tum  ctiam 
,       0  Diversa  ab   hoc    loeo   sis-nificatio   est  do   orat.  \    2<)    l*l->-      rmi 

cavi    Pi!i;.r^  ;    ••"",'"  '•'";"',""  l"^'';'^''""""-"-     i;*  '•«■ct-  v'rba  ita  ..xHi- 
stuniiiteii  AUge mliwt  zu  ii,.l,„u.n ,   giuiz  wie  ;ul  Att    \\    K,    ■>•     „„. 

■ZenrrT  *"•■'"'"*';"""' "'"'  "'""if^"-"  -'-■^  iav„t,;„v;.r, •„;«,; 

leren    I    °  ''"'"';"  "*"""":*'"   """^   >na„i,„,l„ris-'   sectus  ,si„i.-'    fie, 

,,,.,.  Ho,'l-,":i;;,""v    ","",",'  '•  *"8''*'^".     '"'■•^t  '•ont,.n,i,t„s  sif.„i(icati„,  Kis 

;  e„ n^  ,  ;','.'•  "f''-  '',■   ''-   '"■"'""*•    """■•'  """  ••^'l-li^-atu,-.      N,- 

H    i  i     "'  I  ,l'"      '"'^'■'""'  ^"''''•.'■'^, 'imlnis  l"i.l,.,iti„s  .iu,l„.la,„  „pater- 

i.i,nilia.s  ,  nak]„s  imjM.r  „uuus"  eieeit. 

KCKSTEi.N,  u,>3ei-vatt,  « 

a 
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cum  Ccero  de  commutatione  nonnullort.m  verborum  con.nosi- 

abs"  vpl        ™ /'f     a  Romanis  m   ,,a"   vel    .,ab"    vel 
„abs     vel  „au"  mutatam   esse   dicit,   quod  ,.af'  aurium  iu 
d.cu,    non   probatum    sit.     Itaque  lahnl  adsentior.     rhoc" 

eam  coniecturam  probandam  affert  Orat.  49.    163   quo  loco 

littera  t   insuavissima  dicitur      IVaetero-,   ..„„1   n  •  1, 

XTT    in    90  V.        ,     •  iraetercd  apud  Qumtilianum 

«ostrarum,   paene  non   hunmna   voce    vel    omnino  non    voce 
^ocalem  proxima  acc.pit,  quassa  quodammodo,  utique  quotiens 

eodicum  lelf '   '""'  '"''"""'"'^   '^'"  ^"•'"-"l'™  est,    quin 
bchuctzm    sme  causa  m  „quae  nunc  tantunr  mutavit. 

Inutihs  etmm  Handii  coniectura  est,  qui  ad  co„i„n<.en.Ia 

m  accepti  tabulis  manet  et  ne  his  quidem".     Nam  saenius 

'XnTsr  "^r^^-f -"  "'^  --  est,  ut  non  al    T! 
unefone   sequent.a   admngeret   praecedentibus;   unum  locum 
tommemoravisse  sufficiat,  Orat.  44    151  •     ^f  „  '    ti       ^. 
"e  ille  quidem  haud  maior  scriptor  pJat:-  "''''"' 

nesci!!™  r''^'    ^'"".  ""^"    "'^   ''^^'•^'^»"*"--    ""t   i- 
mt  u  t"     ,t  ""'"•  "*  '"  "'''^^""    ^''•''""'''"^  '-*«  «ie 

„abs  .        Cieero    eiiin.    loquitur   hoc    loco    de    varii     formi. 

'■'?T::rf"^"'    ^-*^'i"^--^   ^0--    ei    Wdetur    Z 
.'it  ,    quan.    tormam    tantum    i..    codicibus    accepti    et    ex 
pensi  conservatam  esse  dicit.     Praeterea  exstant  tres  fonnae 
„a  ab  ab.s  ',  quas  om..es  Cicero  commemorat  in  verbis    ouae 
antec.dunt:  ,,xam„  amovit"  dicimus  et  „abegit"  et  ^abstldit '• « 

iet      O  T  f"'"'  ''*  ''"'"'"■"■'''  'i'"*^'  »■-•"■••*  genuina 

scr.b,Mt.    .,ut   .am    ..esc.as  „a"  ne  veru.u   sit,    an  „ab-'  u„ 


> 
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„abs^V'     Nam  Cicero^  cum  ipse  nesciret  ^a-^  ne  verum  esset 
an  „ab"  an  ,,abs"   certe  non  omisit  tertiam  formam  „a". 

Verba  quae  sequuntur  in  codicibus  sic  scripta  sunt: 
„quid,  si  etiam  ,,abfugit"  turpe  visum  est  et  „abfer"  nolue- 
runt,  ,,aufer"  maluerunt^  quae  praepositio  praeter  haec  duo 
verba  nullo  alio  in  verbo  reperietur/'  Cicero  igitur  dicit 
praepositionem  ,,au'^  nullo  in  verbo  adhibitam  esse  nisi  in 
his  duobus  verbis,  in  codicibus  tamen  legimus  modo  hoc 
ununi  vocabulum  „aufer'^,  quod  praepositionem  „au"  exhibet. 
Itaque  recte  Schuetzius  scribit:  ,^„aufugit"  et  ,,aufer''  mahie- 
runt.^^  Nam  duo  verba  posita  esse,  non  unum  „aufer^'  ea^ 
quae  sequuntur,  ,,praeter  haec  duo  verba"  indicant,  neque 
omitti  a  Cicerone  poterat  ^aufugit'^  postquam  formam  „ab- 
fugit"  posuit. 

Itaque  iam  sic  emendata  scribantur  verba  Ciceronis :  „In- 
suavissima  praepositio  est  „af"  eaque  nunc  tantum  in  accepti 
tabulis  nianet,  ne  liis  quideni.  omnium,  in  rehquo  sermone 
mutata  est;  nam  „amovit"  dicimus  et  „abegit'^  et  ^^abstuHt", 
ut  iani  nescias  ,,a"  ne  veruni  sit  an  „ab"  an  ,,abs^^  Quid, 
si  etiam  „abfugit"  turpe  visum  est  et  ,,abfer"  nohierunt, 
^aufugit'^  et  ,,aufer*'  maluerunt?  quae  praepositio  iiraetcr 
haec  duo  verba  nullo  aHo  in  verbo  reperitur." 

Cicero  igitur  cognovit  has  quinque  formas^  quibus  Ro- 
nuiiii  sua  aetate  uterentur  ^):  ,^af,  a,  ab,  abs^  au.''  Ex  his 
antiquissima  forma  cst  „«f^\  quae  nusquam  exstabat  nisi  in 
tabulis  expensi  et  accepti.  Nam  cum  diligenter  observatis 
formuHs  veteribus  eae  tabulae  a  Romanis  conficerentur,  propter- 
ea  quod  saepius  in  causis  privatis  et  publicis  tamquam  do- 
cumenta^  quibus  debita  reoruni  probarentur,  adhibebantur, 
factum  est,  ut  in  eis  })otissimum  priscae  verborum  formae 
more  maiorum  traditac  retinerentur.  Quod  quidem  quale  sit, 
etiam  nunc  animadverti  potest  in  eo  sermone,  quo  apud  nos 
iudices  uti  solent.  llli  enim  uti  solent  verbis  et  verborum 
formis  eis,  quae  in  cotidiano  sermone  iani  diu  inusitatae  sunt. 
„Af''  auteni  etiam  iii  inscriptionibus,  quae  Ciceronis  aetate 
factae  sint,  saepius  inveniri  iani  supra  commemoravi.     Itaque 


*)  Corssen  1.  c.  1,  152  sqq. 
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;.obu«  verbis  eo.positii:  p..:b:L:te  'i^it'" ";:,.;;::  t""" 

-te  ;o„so„a„ te      f     t"      "?'  ""  "'■'""""  --l-itio„e 

pro„o,„i„is  fo..„,a":ti  \;t ':::;'■?  """"«""•■  ••^'^^"  -'■« 

13,  37;  V,  '>   4.  •.    7    p        ,"•  -^'  ^-5  ^V'  ^.  20;  12,  2!); 

est  i„  'eo„  p-olito'  t^^^S:  ^'  'r  TC'  '-^-  ^''^''*^™  ^— 
eo„iu„ctioni  loL"!!!/  '"      ^l-d  Plautum  et  Tere„tium 

l>raepositio„e  alue"  ^  "'""  '"""'"'""  ^'^"•°  «"*^- 
I  1'  1  c  ,  ,  ^  »"mfl»ani  usus  est,  „am  Ei.  arl  AH 
'y  ^•s  J   scnbendiun   o«f.      «•       /     i  '  J*  '^"  ^tt. 

ae  se„te„tia.«.)  "         ^'"'^"  ""''^1"^")  ^.-g-nento 

;;-'!"  tarituin  ante  consonantes      ./7.'^     ^ 

ante  consonantes  scrii>tnn,  t'  "         ''*   ^'"*'^  ''^'^^^^«  ^'t 

X  •  scii])tiini  esse  satKv  constif      n^ 

"tnuscjue  ibrn.ae  l.aee  praeee.nt  0    O    M      i  ■"'"  •''"*™' 

«1«  J.  I.  1-.   12:     Vereor  „  , ,  ,        ^^"''""-"s  ,„  Varro„is 

-t,  ,na!n,ua„;'  ;::  ^2^^''''"' r'^''^  ^•"--'"- 
-ei.ti  ta.>uhs  n.a,,e.,at  ^C:  V  ,rr  1'  """"  '" 
'""■'  .■•"■  voca..,,,.  ,„,„•„,,,,  oeu.  el,::;"""'","  '"'"'^ 
servasse  videtur,  m,as  ,in..,n  r  J       '  ^'''''   ^"S"'  "'^- 

lanten.  s  antecedere  s,.l.r      .    ,  i""'"'   '  ''*  '"  «^   sibi- 

tur,  „„„..;.„.  ,,;;';"'':'■    ^^f--^o".  lUrn.  cu„.  „  iungi. 

"^--ovio-.  .::r":.;e::s:;'::;;\''';?:f '''''•"---•< 

e."n    „ab'-   „ab   c,ece,n   ab  ,,iis"-  !      .  \T"  '«""'"""..r 

Sed  ut  „abtraho"  et     ,i:i      .  "         '?  "'''''*'■'  «^*  ""l^^lieo" 

b  ante  t  l.ronu„tia„  o';  fi  ,7  e;;::^""'.:."'"  T  ^^'"*'* ''"- 
tatio„em  refucrit).  ita  L-  ,       '  '*  ""^'fosit.o  „ab"  ha„c  mu- 

a  Varrone  scriit.mtse       ,'"?':    "  ""'  '"""'"•  '•»»'  *"•'•''" 

P        esse,  sec,  „abs  terra"  sicut  „abs  te".  Forma 

')  Bitschl.  opusc.  ijhilol.  II,  p.  560 
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„a«  cu„,  li„gua  se„escente  magis  evalesceret,  saepe  pro  a„ti- 
quiore  „ab"  posita  est.  Sic  quo  Joco  Van-o  (VI  50)  ab 
novo"  scribit  Gellius  X,  21  „a  novo".  VTII,  20  librarii  Verba- 
.,ab  ,uo  luam"  in  „abluo   abluam"  n.utaverunt.     Quapropter 

'"•"f 'f  "oK\  "'''  """'  '""''''  ^''°^''^  ''"^'''  obtulerit,  recipienCa 
ent.  bed  haec  ,ium  a  Varro„e,  sicut  Muellerus  voluit  ob- 
servata  .s,„t,  non  (juaeri.nus.  Cicero  certe  eas  ,eges,  si  quid 
coCcum  scr.pturae  i„  ea  re  tribuendum  est,  vel  „o„  obsei- 
vavit  vel  potius  om„i„o  „escivit.  Nam  ut  j.auca  exe,„p]a 
atferam,  quae  facile  augeri  poterant,  in  optimis  codicibus 
leg.,,.tur  haec:  „„a  diis"  (in  Vatin.  0.),  „a  stirpe"  (d.  I.  agr. 
contra  IvuUum  2,  35.),  „a  libidine"  (Verr.  ]  '>!  08)  a 
rebus"  (Acc.  1,  5.)."  Cicero  igitur  his  i„  pi-aep^sition^ib^s 
adh,be„d,s  casu  potius  ve,  sensu  quodam,  qui  certis  rationi- 
bus  crcun.scribi  nou  potest,  quam  ,egibus  quibusdam  ductus 
esse  v,aetur. 

„Au"  praepositionem,  quae  i„  duobus  verbis  „aufero« 
et  „aufug,o"  reperitur,  cu,n  Cicero  ex  praepositio„e  ab« 
derivet,  secundum  analogiam  dicendum  esse  „abfero"  et  '  ab- 
fug,o"  existimat.  Q„ia  autem  „abfero«  et  „abfugio«  "per 
aunun,  u.dicium  nou  licuit,  „ab"  iu  „au«  commutatum 
est.  (iui,it,hauus  ea  in  re  explicanda  cum  Cicerone  consen- 
tit,  na,n  haec  de  illa  praepositione  I,  5,  09  praecepit:  „fre- 
queuter  autem  praepositioucs  quoque  compositio  ista  cor- 
rump,l:  ,nde  „abstulit  aufugit  amisit",  cun,  praepositio  sit 
„iib"  so,a." 

Sequuntur  Ciceronis  praecepta  de  praepositionibus  „i„, 
ex,je,  sub",  i„  compositioue  nuitatis. ')  Et  praepo.sitio„e,n 
„m«  qu,dem  verbis  „,.otus,  uavus,  uarus"  adiuuctam  a  La- 
t.u,s  m  „,g"  mutatam  esse  Cicero  ceusuit.  Cuius  mutationis 
quan,qua...  al.am  causam  uou  indicavit,  quam  quod  dulcius 
v,de,.etur,  tan,eu  credi  uon  potest,  eu,n  autiquiores  et  pienio- 
res  tormas  ,lloru„,  verborum  „gnotus,  gnavus,  gnarus",  uou 
nov,sse,  uti  visum  est  Pideritio. ')  Nam  nou  solum  iu  publi- 
c,s  mouu,ueutis  legebantur,  sed  etiam  in  i,lis  fabulis,  quae 
C,ceron,s  aetate  in  scae„a  ageba„tur,  saepe  adhibebantur.    Sed 

■)  Orat.  47,  158;  48,  159.         ^)  Piderit.  iu  Cic.  Orat.  p.  120. 
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quouiam  ea  loqiiendi  consuetiulo  Ciceronis  aetate  erat,  iit  in 
simplicibus  verbis  „g"  omitteretur,  in  compositis  adderetur, 
illud  propter  suavitatem  soni  ita  fieri  dixit. 

De  „ex''  vel  ,^e''  praepositione  has  duas  tantum  formas, 
quae    tum    vulgo    in    usu    erant,    commemoravit,    primariam 
autem  formam  ,,ec",  qua  etiam  Ciceronem  in  compositis  ver- 
bis  usum  esse  compertum  habemus,  omisit.    De  illis  autem  dua- 
bus   formis   ita   statuisse   videtur,  ut  ,,ex"  tamquam  plenam 
et   genuinam  formam  ante  vocales   servari,   si   consonans  se- 
queretur,  ,,x^^  litteram   vastiorem  ')  propter  asperitatem  soni 
omitti  putaret.     Forma   „ex^^  ante   Augustum   usitatior  erat, 
quani  „e''  et  in  verbis  compositis  quoque  formam  ,,ex"  saepe 
ante   consonantes    mansisse    probatur   his    forniis    a    Festo  ^^ 
servatis:  ,,exbures,  exdecimata,  exdorsua,  exdutae,   exfir,  ex- 
futi,  exgregiae/^     Forma  ^e^'  tantum  quater  reperitur  in  in- 
scriptionibus   ante   Augustum    factis   et  hac   quidem   in   con- 
iunctione : 

ee  vero  (Momms.  C.  I.  L.  I,  1011.) 

elege  (Momms.  C.  I.  L.  I,  206.) 

e  lege  (Momms.  C.  L  L.  T,  59,%  1251.) 

Tn    monumento    autem    Ancyrano     numquam    invenitur    for- 
ma  „e"'*)  saepissime  ,,ex''. 

De  „re"  et  ,,sub*'  i^raepositionibus  liaec  in  codi(*i))us 
scripta  sunt:  .„,refecit,  rettulit,  reddidit^-  adiuncti  verbi  pri- 
mam  litteram  praepositio  commutavit,  ut  ,,subegit,  sumnm- 
tavit,  sustulit-V^  Apparet  autem  hoc  vohiisse  Ciceronem,  for- 
mam  praepositionum  in  compositione  mutari  propter  primam 
litterani  verbi  adiuncti.  Quare  recte  8clineiderus  Ek^mentarl. 
p.  G12.  ita  verba  emendavit:  ,,,,refecit  rettuht  reddicht:  adiuncti 
verbi  prinui  littera  praepositionem  commutavit.'^  TVaeterea 
T^ideritius  ante  „adiuncti-  addidit  „ita%  cuius  rei  causam 
non  video.  Nam  cum  neglegentius  Cicero  totum  lu.nc  locuni 
tractaret,  jiauhj  neglegentius  liaec  ita  scripsit,  ut  primum 
,,refecit''  et  „subegit"  tauupuim  exemphi  praepositionum  „re" 
et  „sub"  non  mutatarum  i^oneret,   deinde   de   utraque   prae- 

1.  c.  1,   lo4,   loo. 
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positione  duo  exempla  mutatae  forniae  subiceret.  Ex  his 
igitur  intellegitur,  Ciceronem,  cum  in  hac  quoque  re  vulgarem 
suae  aetatis  usum  sequeretur,  primariam  formam  praepositio- 
nis  habuisse  „re",  cum  satis  constet  genuinam'  formam  esse 
„red".     Eani  formam  praebent  verba  ^rettulit"  et  ^reddidit". 

De  „sub"  praepositione  nihil  addendum  est,  nisi  Goelle- 
rum  pro  „summutavit"  scripsisse  „summovit."  Et  haec  qui- 
dem  coniectura  probanda  esse  niihi  videtur.  Nam  Ciceronem 
hoc  loco  illud  raro  usurpatum  verbum  ,,summutare"  exempli 
gratia  commemoravisse  veri  simile  non  est.  Fortasse  autem 
„summutavit"  ex  verbo  praecedente  „commutavit^'  ortuni  est. 

Exempla  mutationis  in  ipsis  verbis  cum  praepositione 
compositis  factae  quattuor  posuit  Cicero:  ^insipientem,  ini- 
quum^  tricipitem,  concisum".  Et  ut  consuetudine  contra  ra- 
tionem  eani  mutationem  factam  esse  probaret,  addidit  aliud, 
in  quo  non  recepta  esset  mutatio,  „pertaesum".  De  hac  re 
legimus  apud  Festum  p.  273:  ^rederguisse  per  e  litteram 
Scipio  Africanus  Pauli  f.  dicitur  enuntiasse,  ut  idem  etiam 
„pertisuni'^;  cuius  meminit  Lucilius,  cum  ait:  quo  facetior 
videare  et  scire  plus  quam  ceteri  ^pertisum  hominem"  non 
„pertaesum"  dicere." 

Restat  de  compositione  verborum  unum,  quod  non  iam 
ad  scribendi,  sed  ad  pronuntiandi  rationem  pertinet,  „con" 
et  „in'^  praepositiones  in  aliis  verbis  producte^  in  aliis  cor- 
repte  pronuntiandas  esse.  De  hac  re  etiam  veteres  gramnia- 
tici,  qui  post  Ciceronem  floruerunt,  ycripserunt.  Legimus  enim 
apud  Diomedem  ed.  Tveil.  p.  434.  haec:  „con  quoque  prae- 
positio  complexa  f  vel  s  subiunctas  Htteras  producta  o  pro- 
nuntiabitur:  f,  ut  confido  confero  confestim  confertus;  eodem 
modo  s,  ut  consuh)  conscendo  consono  consisto  consuh  et 
versa  vice  eadeni  ahis  litteris  praeposita  corripitur,  ut  contio 
eonduco  continuo  conloco  convei*to  coiivoco  conprehendo  coii- 
grego."  Tum  apud  Servium  comm.  in  Donatum  ed.  Keih 
p.  442  leguntur  liaec:  ,,ilhid  vehementissime  observare  debe- 
mus,  ut  con  et  in,  (juotienscumque  post  se  habent  s  vel  f 
litteram,  videamus  quem  ad  modum  pronuntientur.  plerumque 
enim  non  observantes  in  barbarismos  incurrimus.  nam  cum 
ipsaruin    natura  l)revis  sit,   tainen   si   sequantur  supra  dictae 
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confit  confessio    ifpm  .^     -r  tiansit,   ut  euni  (heiuius 

^  ^uuivbbio^  item  consiimm  eonqiilnii:"     n    t 

»»«:.;1't;:  i;:rr "«"  "»'--".■'"-" 

prop..  JTi  ■ ;™  r»„'";r  tT""'-  ,""■"""""■ 
«.».„„.„«,  ™«„.„'':;;l:;:'.™"  ,:;;.  -i :-  ■.»- 

sunt.  Verumt-impii   i^«        i  .  "'*"eie  miJii   non  visa 

Graeeanun  /;      J::^^  t  r""'""  ^*  ''  "^"  ''"---" 

absolvi  non  .0^7^      i    ""'"  '''^'^*"™'"    "'"--  ^-^^^^ 
"uii  poiest.     JNani   lus   m   rebus   ttwiJ    r^ 

longum  te.npus  nuHa  constantia  fuit  „  J  ctT""  T 
rationes  protulit  se,l  «no.  •  •  •  '  ^  ^"^^'"^  '«'t^is 
aurmm  /;  '*'  '^*'  saepius  eis  m  contioversiis  diiudicand;, 
aurium  mdicium  praedicavit.  ""uuicandi!, 


■     .  Vita. 

Natus  sum  Hermannus  Eckstein  Halis  d.  XHI  m  Decbr 
anni  huius  saeculi  XLIX  patre  Friderico  Augusto  matre  Z- 

iZ'  Trl  ^"'''  '^""'  ™""  praematura  morte  erepta  est 
Fidei  addictus  sum  evangelicae.  Halis  primis  litterarum  ele-' 
mentis  imbutus  discipulis  scholae  Latinae  puer  X  annorum 
pa  re  r ectore  adscriptus  sum.  Quattuor  anni'  interiectis  cZ 
parentibus  Lipsiam  profectus  sum,  ubi  scholae  Thomanae  per 
qumque  annos  interfui.  Testimonio  quod  dicitur  maturitiis 
mstructus  m.  Octobr.  a.  MDCCCLXVIII  inter  cives  universi- 
tatis  Lipsiensis  receptus  sum.     Hac   in  urbe  per  duos  annos 

commoratus  Halas  me  contnl,-    fnr„  t  •     •  . 

Ti  1-    ■  j.    f.  ■     ,  *  ™®  contuli,  tum  Lipsiam  reverti.     Atciue 

Halis  interfui  scholis  virorum  clarissimorum:   Bernhardy,  Kei, 

mtscM,  Sprmger,  Votgt,  Zamcke.     Omnibus  his  viris  optime 
de  me  meritis  gratias  ago  maximas.  ^ 


KcKSTEiN ,  observatt. 
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